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I

(Lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2022/562 

af 6. april 2022

om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 og (EU) nr. 223/2014 for så vidt angår 
samhørighedsaktionen for flygtninge i Europa (CARE) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 175, stk. 3, og artikel 177,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg (1),

efter høring af Regionsudvalget,

efter den almindelige lovgivningsprocedure (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den Russiske Føderations nylige militære aggression mod Ukraine og den igangværende væbnede konflikt har 
grundlæggende ændret sikkerhedssituationen i Europa. Som følge af denne militære aggression står Unionen og 
navnlig dens østlige regioner over for en betydelig tilstrømning af personer. Dette udgør en yderligere udfordring på 
et tidspunkt, hvor medlemsstaternes økonomier stadig er ved at komme sig efter virkningerne af covid- 
19-pandemien.

(2) Medlemsstaterne kan allerede nu under deres samhørighedspolitiske programmer finansiere en bred vifte af 
investeringer til håndtering af migrationsudfordringer under Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU) og 
Den Europæiske Socialfond (ESF), herunder under de supplerende midler, der stilles til rådighed som 
genopretningsbistand til samhørighed og Europas territorier (REACT-EU), for at yde bistand til fremme af 
kriseafhjælpning i forbindelse med covid-19-pandemien og dens sociale konsekvenser og for at forberede en grøn, 
digital og modstandsdygtig genopretning af økonomien. Foranstaltningerne kan omfatte investeringer inden for 
områderne social inklusion, sundhed, uddannelse, beskæftigelse, boliger og børnepasning, bl.a. via investeringer i 
infrastruktur, genopretning af forsømte byområder, foranstaltninger til at reducere migranters fysiske og 
uddannelsesmæssige isolation og virksomhedsetablering. Medlemsstaterne kan omdirigere resterende midler inden 
for deres programmer for at håndtere sådanne migrationsudfordringer. Endvidere kan Den Europæiske Fond for 
Bistand til de Socialt Dårligst Stillede (FEAD) kan anvendes til at yde fødevarehjælp og elementær materiel bistand til 
personer, herunder tredjelandsstatsborgere, der er berørt af Den Russiske Føderations militære aggression.

(1) Udtalelse af 23.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(2) Europa-Parlamentets holdning af 24.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 4.4.2022.
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(3) Mens de supplerende midler, der tilvejebringes under REACT-EU, allerede kan udnytte en række fleksible 
gennemførelsesordninger, er det nødvendigt at gøre anvendelsen af midler fra EFRU, ESF og FEAD fra den flerårige 
finansielle ramme for 2014-2020 mere fleksibel. I betragtning af at det haster med at tackle de migrationsmæssige 
udfordringer, der er en følge af Den Russiske Føderations militære aggression mod Ukraine, bør udgifter til 
operationer, der imødegår disse udfordringer, være støtteberettigede fra startdatoen for den militære aggression. 
Desuden bør fleksibiliteten med hensyn til, hvordan EFRU og ESF kan anvendes, øges for sådanne operationer, 
således at de midler, der er til rådighed i programmerne, kan anvendes hurtigt, forudsat at den pågældende 
operation er i overensstemmelse med det operationelle program med eventuelt nødvendige ændringer. Denne 
fleksibilitet bør være et supplement til de muligheder for supplerende finansiering af foranstaltninger, der allerede er 
fastsat. Der bør også indføres forenklede rapporteringsordninger vedrørende oplysningerne om deltagerne i disse 
operationer.

(4) For at sikre, at berørte personer straks kan modtage bistand under FEAD, bør medlemsstaterne have mulighed for at 
ændre visse elementer i operationelle programmer, der støttes af FEAD, uden at det forudsætter en vedtagelse af en 
kommissionsafgørelse.

(5) Den støtte, der ydes under samhørighedspolitikken, bør navnlig supplere tiltag, der finansieres under Asyl-, 
Migrations- og Integrationsfonden, for at maksimere virkningen af de disponible midler.

(6) Medlemsstaterne er på en hidtil uset måde blevet påvirket af konsekvenserne af covid-19-pandemien. Pandemiens 
samlede indvirkning har lagt et meget stort pres på medlemsstaternes budgetter på grund af den pludselige og 
betydelige stigning i de offentlige investeringer, der er nødvendige i deres sundhedssystemer og andre sektorer i 
deres økonomier. Der var også risiko for forstyrrelse af den støtte, der blev ydet til de socialt dårligst stillede. Dette 
har skabt en ekstraordinær situation, som skulle imødegås med specifikke foranstaltninger.

(7) For at reagere på konsekvenserne af covid-19-udbruddet blev Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1301/2013 (3) og (EU) nr. 1303/2013 (4) ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2020/460 (5) for at give mulighed for mere fleksibilitet i gennemførelsen af programmer, der støttes af EFRU, ESF 
og Samhørighedsfonden (fondene) samt af Den Europæiske Hav- og Fiskerifond. Da de alvorlige negative virkninger 
af denne krise for Unionens økonomier og samfund imidlertid forværredes, blev begge forordninger ændret igen ved 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/558 (6).

For at reagere på covid-19-krisens konsekvenser for de socialt dårligst stillede blev Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 223/2014 (7) desuden ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/559 (8)
for at indføre specifikke foranstaltninger for FEAD med henblik på at håndtere udbruddet af covid-19. Disse 
ændringer har tilvejebragt ekstraordinær yderligere fleksibilitet, således at medlemsstaterne kan koncentrere sig om 
den nødvendige reaktion på den hidtil usete krise, ved at øge muligheden for at mobilisere ikkeudnyttet støtte fra 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1301/2013 af 17. december 2013 om Den Europæiske Fond for Regionaludvikling 
og om særlige bestemmelser for målet om investeringer i vækst og beskæftigelse og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1080/2006 
(EUT L 347 af 20.12.2013, s. 289).

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om fælles bestemmelser for Den Europæiske 
Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af 
Landdistrikterne og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle bestemmelser for Den Europæiske Fond for 
Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af 
Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320).

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/460 af 30. marts 2020 om ændring af forordning (EU) nr. 1301/2013, (EU) 
nr. 1303/2013 og (EU) nr. 508/2014 for så vidt angår særlige foranstaltninger til mobilisering af investeringer i medlemsstaternes 
sundhedssystemer og andre dele af deres økonomier som reaktion på covid-19-udbruddet (investeringsinitiativ som reaktion på 
coronavirusset) (EUT L 99 af 31.3.2020, s. 5).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/558 af 23. april 2020 om ændring af forordning (EU) nr. 1301/2013 og (EU) 
nr. 1303/2013 for så vidt angår særlige foranstaltninger med henblik på at give ekstraordinær fleksibilitet med hensyn til anvendelsen 
af de europæiske struktur- og investeringsfonde som reaktion på covid-19-udbruddet (EUT L 130 af 24.4.2020, s. 1).

(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 223/2014 af 11. marts 2014 om Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt 
Dårligst Stillede (EUT L 72 af 12.3.2014, s. 1).

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/559 af 23. april 2020 om ændring af forordning (EU) nr. 223/2014, for så vidt 
angår indførelsen af specifikke foranstaltninger til håndtering af udbruddet af covid-19 (EUT L 130 af 24.4.2020, s. 7).
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fondene og ved at forenkle de proceduremæssige krav i forbindelse med programgennemførelsen og med henblik på 
at imødekomme behovet for en hurtig reaktion på denne krise. En efterfølgende ændring af forordning (EU) 
nr. 1303/2013, der blev indført ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/2221 (9), stillede 
betydelige supplerende midler til rådighed som REACT-EU med henblik på at yde bistand til fremme af 
kriseafhjælpning i forbindelse med covid-19-pandemien og dens sociale konsekvenser og til forberedelse af en grøn, 
digital og modstandsdygtig genopretning af økonomien.

Som led i samme pakke blev forordning (EU) nr. 223/2014 også ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2021/177 (10) for at gøre det muligt for medlemsstaterne at mobilisere disse supplerende midler til 
de socialt dårligst stillede i forbindelse med gennemførelsen af FEAD.

(8) Selv om den fleksibilitet og de supplerende midler, der er fastsat for programmeringsperioden 2014-2020, har 
hjulpet medlemsstaterne i deres kriseberedskab og genopretningsindsats, har fremkomsten af nye coronavirus
varianter, navnlig omikronvarianten, samt den omfattende stramning af restriktionerne i sidste kvartal af 2021 
fortsat haft alvorlige negative konsekvenser for medlemsstaternes økonomier og samfund og hæmmet en normal 
gennemførelse af samhørighedspolitikkens programmer og programmer, der støttes af FEAD. Den Russiske 
Føderations nylige militære aggression og de deraf følgende migrationsstrømme har forværret disse virkninger og 
risikerer at underminere genopretningen af Unionens økonomi yderligere. I overensstemmelse med den mulighed, 
der er omhandlet i forordning (EU) 2020/558, er det derfor nødvendigt at fastsætte en ekstraordinær forlængelse af 
en af de foranstaltninger, der er indført ved nævnte forordning, nemlig muligheden for at anvende en medfinansie
ringssats på 100 % for regnskabsåret 2020/2021 til det følgende regnskabsår.

(9) Med henblik på at lette byrden for de offentlige budgetter, der opstår i forbindelse med behovet for at reagere på 
krisesituationen, fremskynde programgennemførelsen og muliggøre de nødvendige investeringer til genopretning af 
regioner bør medlemsstaterne derfor ekstraordinært have mulighed for at anvende en medfinansieringssats på 
100 % i et program, der støttes af EFRU, ESF, Samhørighedsfonden eller FEAD, også for regnskabsåret 2021/2022.

(10) For at overholde betalingslofterne i den flerårige finansielle ramme for 2022 og 2023 bør der for disse år fastsættes 
et loft for betalinger, der følger af anvendelsen af medfinansieringssatsen på 100 % under EFRU, 
Samhørighedsfonden eller ESF. Betalinger, der ikke kan foretages som følge af anvendelsen af disse lofter, bør betales 
af Kommissionen ved førstkommende lejlighed, forudsat at der er midler til rådighed, enten ved godkendelse af 
regnskaberne eller ved efterfølgende betalinger. Sådanne udskudte betalinger bør ikke påvirke godkendelsen af 
regnskaberne eller have nogen anden virkning.

(11) I betragtning af at anvendelsen af medfinansieringssats på 100 % ikke i væsentlig grad vil påvirke indholdet af de 
operationelle programmer i sig selv, er det hensigtsmæssigt at tillade en hurtig gennemførelse heraf, uden at der er 
behov for en kommissionsafgørelse om godkendelse af medlemsstaternes ændring af de finansielle opstillinger for 
det operationelle program. Medlemsstaten bør dog underrette om de reviderede finansielle opstillinger forud for 
indgivelsen af den endelige betalingsanmodning for regnskabsåret. Eventuelle konsekvensændringer, herunder af 
indikatorernes værdier, kan foretages som led i en efterfølgende programændring efter regnskabsårets afslutning.

(12) Målet for denne forordning, nemlig at indføre fleksibilitetsforanstaltninger i forbindelse med støtte fra fondene, kan 
ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af den foreslåede handlings omfang og 
virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i overensstemmelse med 
nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske Union (TEU). I overensstemmelse med proportionali
tetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(9) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2020/2221 af 23. december 2020 om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for 
så vidt angår supplerende midler og gennemførelsesordninger med henblik på at yde bistand til fremme af kriseafhjælpning i 
forbindelse med covid-19-pandemien og dens sociale konsekvenser og til forberedelse af en grøn, digital og modstandsdygtig 
genopretning af økonomien (REACT-EU) (EUT L 437 af 28.12.2020, s. 30).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/177 af 10. februar 2021 om ændring af forordning (EU) nr. 223/2014, for så 
vidt angår indførelsen af specifikke foranstaltninger til imødegåelse af krisen forbundet med udbruddet af covid-19 (EUT L 53 af 
16.2.2021, s. 1).
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(13) Forordning (EU) nr. 1303/2013 og (EU) nr. 223/2014 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed.

(14) I betragtning af det hastende behov for at imødegå de migrationsmæssige udfordringer, der er en følge af Den 
Russiske Føderations militære aggression, og den fortsatte folkesundhedskrise som følge af covid-19-pandemien bør 
der ske fravigelse af den periode på otte uger, der er omhandlet i artikel 4 i protokol nr. 1 om de nationale 
parlamenters rolle i Den Europæiske Union, der er knyttet som bilag til TEU, traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde og traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab.

(15) I betragtning af behovet for at give medlemsstaterne mulighed for at ændre deres programmer i så god tid, at de kan 
drage fordel af anvendelsen af medfinansieringssatsen på 100 % for regnskabsåret 2021/2022, bør denne forordning 
træde i kraft hurtigst muligt, dvs. dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013

I forordning (EU) nr. 1303/2013 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 25a indsættes følgende stykke:

»1a. Uanset artikel 60, stk. 1, og artikel 120, stk. 3, første og fjerde afsnit, kan der anvendes en medfinansieringssats 
på 100 % på udgifter, der er anmeldt i betalingsanmodninger i det regnskabsår, der begynder den 1. juli 2021 og slutter 
den 30. juni 2022, for en eller flere prioritetsakser i et program, der støttes af EFRU, ESF eller Samhørighedsfonden.

Uanset artikel 30, stk. 1 og 2, og artikel 96, stk. 10, kræver anvendelsen af medfinansieringssatsen på 100 % ikke, at 
Kommissionen træffer afgørelse om godkendelse af en programændring. Medlemsstaten underretter Kommissionen 
om de reviderede finansielle opstillinger efter overvågningsudvalgets godkendelse. Medfinansieringssatsen på 100 % 
anvendes kun, hvis Kommissionen underrettes om de finansielle opstillinger inden indgivelsen af den endelige 
anmodning om en mellemliggende betaling for det regnskabsår, der begynder den 1. juli 2021 og slutter den 30. juni 
2022, jf. artikel 135, stk. 2.

De samlede supplerende betalinger som følge af anvendelsen af medfinansieringssatsen på 100 % må ikke overstige 
5 mia. EUR i 2022 og 1 mia. EUR i 2023.

Kommissionen foretager mellemliggende betalinger ved at anvende den medfinansieringssats, der gælder for de 
pågældende prioriterede akser inden den underretning, der er omhandlet i andet afsnit. Uanset artikel 135, stk. 5, 
betaler Kommissionen de supplerende beløb, der fremkommer ved anvendelsen af medfinansieringssatsen på 100 % 
efter modtagelsen af alle endelige anmodninger om mellemliggende betalinger for regnskabsåret 2021/2022, om 
nødvendigt på pro rata-basis for at overholde lofterne fastsat i tredje afsnit.

Uanset artikel 139, stk. 7, betales de resterende beløb, der fremkommer ved anvendelsen af medfinansieringssatsen på 
100 %, og som på grund af lofterne i tredje afsnit ikke kan betales efter godkendelsen af regnskaberne, i 2024 eller 
senere.«

2) I artikel 65, stk. 10, indsættes følgende afsnit:

»Uanset stk. 9 er udgifter til operationer til håndtering af de migrationsmæssige udfordringer, der er en følge af Den 
Russiske Føderations militære aggression, støtteberettigede fra den 24. februar 2022.«

3) I artikel 98 tilføjes følgende stykke:

»4. Operationer til håndtering af de migrationsmæssige udfordringer, der er en følge af Den Russiske Føderations 
militære aggression, kan finansieres enten af EFRU eller ESF på grundlag af de regler, der gælder for den anden fond.
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I sådanne tilfælde programmeres disse operationer under en særlig prioritetsakse i denne anden fond, der bidrager til 
dens tilsvarende investeringsprioriteter.

Hvis data om deltagere skal indberettes for operationer under den særlige prioritetsakse, der er omhandlet i andet afsnit, 
baseres disse data på informerede estimater og begrænses til det samlede antal støttede personer og antallet af børn 
under 18 år.

Dette stykke finder ikke anvendelse på programmer under målet om europæisk territorialt samarbejde.«

Artikel 2

Ændring af forordning (EU) nr. 223/2014

I forordning (EU) nr. 223/2014 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 9, stk. 4, tilføjes følgende afsnit:

»Første og andet afsnit finder også anvendelse med henblik på ændring af elementer i et operationelt program, der 
adresserer migrationsmæssige udfordringer, der er en følge af Den Russiske Føderations militære aggression.«

2) I artikel 20 indsættes følgende stykke:

»1b. Uanset stk. 1 kan der anvendes en medfinansieringssats på 100 % for de udgifter, der angives i betalingsan
modninger i det regnskabsår, der begynder den 1. juli 2021 og slutter den 30. juni 2022.

Uanset artikel 9, stk. 1, 2 og 3, kræver anvendelsen af medfinansieringssatsen på 100 % ikke, at Kommissionen træffer 
afgørelse om godkendelse af en programændring. Medlemsstaten underretter Kommissionen om de reviderede 
finansielle opstillinger, der er omhandlet i afsnit 5.1 i modellerne for operationelle programmer i bilag I. Medfinansie
ringssatsen på 100 % anvendes kun, hvis Kommissionen underrettes om de finansielle opstillinger inden indgivelsen af 
den endelige anmodning om en mellemliggende betaling for det regnskabsår, der begynder den 1. juli 2021 og slutter 
den 30. juni 2022, jf. artikel 45, stk. 2.«

3) I artikel 22, stk. 4, tilføjes følgende afsnit:

»Uanset første afsnit er udgifter til operationer til håndtering af migrationsmæssige udfordringer, der er en følge af Den 
Russiske Føderations militære aggression, støtteberettigede fra den 24. februar 2022.«

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Strasbourg, den 6. april 2022.

På Europa-Parlamentets vegne
R. METSOLA

Formand

På Rådets vegne
C. BEAUNE

Formand
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AFGØRELSER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/563 

af 6. april 2022

om makrofinansiel bistand til Republikken Moldova 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 212, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter,

efter den almindelige lovgivningsprocedure (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forbindelserne mellem Den Europæiske Union (»Unionen«) og Republikken Moldova (»Moldova«) udvikles fortsat 
inden for rammerne af den europæiske naboskabspolitik (ENP) og Det Østlige Partnerskab. Moldova tiltrådte Det 
Østlige Partnerskab i 2009, og efterfølgende blev associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den anden 
side (2) (»associeringsaftalen«) forhandlet. Associeringsaftalen, der omfatter en gradvis indførelse af et vidtgående og 
bredt frihandelsområde (DCFTA), blev undertegnet den 27. juni 2014 og trådte i kraft den 1. juli 2016.

(2) Moldovas økonomi er blevet betydeligt svækket af recessionen i 2020, der var resultat af covid-19-pandemien, 
landets langvarige politiske dødvande efter præsidentvalget i november 2020 og den nylige energikrise. Disse 
omstændigheder har bidraget til Moldovas betragtelige finansieringsgab, forværring af betalingsbalancen og 
voksende budgetmæssige behov.

(3) Efter parlamentsvalget i juli 2021 har den nye moldoviske regering vist en stærk vilje med hensyn til at gennemføre 
yderligere reformer med det ambitiøse program med titlen »Moldova in good times 2021-2025« (Gode tider i 
Moldova 2021-2025). Dette program er rettet mod centrale politiske områder, herunder reformer af retsvæsenet, 
bekæmpelse af korruption, god regeringsførelse og retsstatsprincippet.

(4) En fornyet reformvilje og stærk politisk vilje har gjort, at de moldoviske myndigheder har intensificeret reformgen
nemførelsen betydeligt. Dette har sat Moldova i stand til at fuldføre den makrofinansielle bistandstransaktion i 
forbindelse med covid-19-pandemien i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/701 (3) med 
et godt resultat, idet alle de reformtiltag, der blev aftalt med Unionen i aftalememorandummet, er blevet 
gennemført, med undtagelse af et enkelt vedrørende inddrivelse af aktiver, som blev undtaget. I den forbindelse har 
Kommissionen rådført sig med udvalget af repræsentanter for medlemsstaterne og ikke modtaget indsigelser.

(5) Efter vedtagelsen af et nyt program fra Den Internationale Valutafond (IMF), der blev forhandlet i 2020, gik i stå, 
genoptog IMF efter parlamentsvalget i juli 2021 sine forhandlinger med Moldova og opnåede en aftale på 
embedsmandsplan om et program under den udvidede kreditfacilitet og den udvidede lånefacilitet for et beløb på 

(1) Europa-Parlamentets holdning af 24.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 4.4.2022.
(2) EUT L 260 af 30.8.2014, s. 4.
(3) Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2020/701 af 25. maj 2020 om makrofinansiel bistand til udvidelses- og naboskabspart

nerlande i forbindelse med covid-19-pandemien (EUT L 165 af 27.5.2020, s. 31).
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564 mio. USD. Det nye program blev vedtaget ved IMF's bestyrelses beslutning af 20. december 2021. Dette 
program, der har til formål at understøtte Moldovas økonomiske genopretning, markere lanceringen af en ambitiøs 
dagsorden for reformer af forvaltning og institutioner, styrke gennemsigtighed og ansvarlighed, øge forudsige
ligheden af den offentlige politik, styrke de finansielle institutioner og fremme deregulering.

(6) På grund af den forværrede økonomiske situation og de forværrede udsigter anmodede Moldova i november 2021 
Unionen om yderligere makrofinansiel bistand.

(7) Unionens vejledende tildeling til Moldova under det europæiske naboskabsinstrument beløb sig i perioden 
2014-2020 til 518,15 mio. EUR inklusive budgetstøtte og teknisk bistand. I de fælles støtterammer for perioderne 
2014-2017 og 2017-2020 blev det samarbejde med Moldova, der blev finansieret af det europæiske naboskabsin
strument i foregående budgetperiode, udpeget som prioriteret område. Prioriteterne for perioden 2021-2027 bliver 
fastsat i det nye, flerårige vejledende program, der er udarbejdet i tæt samarbejde med alle relevante interessenter.

(8) Eftersom Moldova er omfattet af ENP, bør landet betragtes som berettiget til at modtage makrofinansiel bistand fra 
Unionen.

(9) Unionens makrofinansielle bistand bør være et ekstraordinært finansielt instrument til ubunden og uspecificeret 
betalingsbalancestøtte, som sigter mod at dække modtagerens umiddelbare behov for ekstern finansiering, og den 
bør understøtte gennemførelsen af et politisk program, der indeholder stærke øjeblikkelige tilpasnings- og 
strukturreformforanstaltninger for at forbedre støttemodtagerens betalingsbalance på kort sigt.

(10) Eftersom der stadig findes et stort resterende eksternt finansieringsgab på Moldovas betalingsbalance, som overstiger 
de midler, der stilles til rådighed af IMF og andre multilaterale institutioner, anses Unionens makrofinansielle bistand 
til Moldova, i kombination med IMF-programmet, under de nuværende ekstraordinære omstændigheder for at være 
en hensigtsmæssig reaktion på Moldovas anmodning om støtte til landets økonomisk stabilisering. Unionens 
makrofinansielle bistand vil bidrage til Moldovas økonomiske stabilisering og strukturreformdagsorden, idet den 
udgør et supplement til midler, der stilles til rådighed under IMF's finansielle aftale.

(11) Unionens makrofinansielle bistand bør sigte mod at støtte genopretningen af en holdbar ekstern finansierings
situation for Moldova og derved støtte landets økonomiske og sociale udvikling.

(12) Unionens makrofinansielle støtte forventes at gå hånd i hånd med gennemførelsen af budgetstøtteoperationer under 
instrumentet for naboskab, udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde — et globalt Europa, som fastsat i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/947 (4).

(13) Fastsættelsen af beløbet for Unionens makrofinansielle bistand er baseret på en omfattende kvantitativ vurdering af 
Moldovas resterende behov for ekstern finansiering og tager hensyn til landets evne til at finansiere sig selv med 
egne midler, navnlig med de internationale reserver, det råder over. Unionens makrofinansielle bistand bør supplere 
programmerne og midler fra IMF og Verdensbanken. Ved fastsættelsen af bistandsbeløbet er der også taget højde for 
den forventede finansielle støtte fra multilaterale donorer og nødvendigheden af at sikre en rimelig byrdefordeling 
mellem Unionen og andre donorer samt for den allerede eksisterende anvendelse af Unionens andre eksterne 
finansieringsinstrumenter i Moldova og merværdien af Unionens samlede engagement.

(14) I betragtning af Moldovas resterende behov for ekstern finansiering, landets økonomiske udviklingsniveau målt i 
gennemsnitsindkomst pr. indbygger og andelen af fattige, landets evne til at finansiere sig selv med egne midler og 
navnlig med de internationale reserver, det har til rådighed, samt vurderingen af landets tilbagebetalingsevne med 
udgangspunkt i en gældsholdbarhedsanalyse bør en del af bistanden ydes i form af gavebistand.

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/947 af 9. juni 2021 om oprettelse af instrumentet for naboskab, udviklings
samarbejde og internationalt samarbejde — et globalt Europa, og om ændring og ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
afgørelse nr. 466/2014/EU og ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1601 og Rådets forordning (EF, 
Euratom) nr. 480/2009 (EUT L 209 af 14.6.2021, s. 1).
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(15) Kommissionen bør sikre, at Unionens makrofinansielle bistand juridisk og indholdsmæssigt er i overensstemmelse 
med de vigtigste principper og mål i de forskellige områder af Unionens optræden udadtil, med de foranstaltninger, 
der træffes som led i denne optræden, og med andre af Unionens relevante politikker.

(16) Unionens makrofinansielle bistand bør understøtte Unionens udenrigspolitik over for Moldova. Kommissionen og 
Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-Udenrigstjenesten) bør arbejde tæt sammen under hele den 
makrofinansielle bistandstransaktion med henblik på at koordinere og sikre sammenhæng i Unionens 
udenrigspolitik.

(17) Unionens makrofinansielle bistand bør understøtte Moldovas tilslutning til værdier, som landet har til fælles med 
Unionen, herunder demokrati, retsstatsprincippet, god regeringsførelse, respekt for menneskerettighederne, 
bæredygtig udvikling og bekæmpelse af fattigdom, samt landets tilslutning til principperne om åben, regelbaseret og 
fair handel.

(18) Det bør være en forudsætning for Unionens makrofinansielle bistand, at Moldova respekterer effektive, demokratiske 
mekanismer, herunder et parlamentarisk flerpartisystem, samt retsstatsprincippet og sikrer respekt for menneskeret
tighederne. De specifikke målsætninger for Unionens makrofinansielle bistand bør samtidig styrke effektiviteten, 
gennemsigtigheden og pålideligheden af systemerne til forvaltning af de offentlige finanser samt styringen af og 
tilsynet med finanssektoren i Moldova og fremme strukturreformer, der har til formål at støtte en holdbar og 
inklusiv vækst, skabelse af anstændige job og finanspolitisk konsolidering. Kommissionen og EU-Udenrigstjenesten 
bør regelmæssigt føre kontrol med både opfyldelsen af denne forudsætning og opnåelsen af disse mål.

(19) For at sikre, at Unionens finansielle interesser i forbindelse med denne makrofinansielle bistand beskyttes effektivt, 
bør Moldova træffe hensigtsmæssige foranstaltninger til at forebygge og bekæmpe svig, korruption og andre 
uregelmæssigheder i forbindelse med denne bistand. Derudover bør det fastsættes, at Kommissionen gennemfører 
kontrol, at Revisionsretten foretager revision og at Den Europæiske Anklagemyndighed kan udøve sine beføjelser.

(20) Unionens makrofinansielle bistand stilles til rådighed med forbehold af Europa-Parlamentets og Rådets bemyndigelse 
som budgetmyndighed.

(21) Størrelsen af Unionens makrofinansielle bistand, der ydes i form af gavebistand, og størrelsen af den hensættelse, der 
er nødvendig til den makrofinansielle bistand i form af lån, bør stemme overens med budgetbevillingerne i den 
flerårige finansielle ramme.

(22) Unionens makrofinansielle bistand bør forvaltes af Kommissionen. For at sikre, at Europa-Parlamentet og Rådet er i 
stand til at følge gennemførelsen af denne afgørelse, bør Kommissionen regelmæssigt holde dem underrettet om 
udviklingen i forbindelse med denne bistand og forsyne dem med de relevante dokumenter.

(23) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne afgørelse bør Kommissionen tillægges gennemførel
sesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 182/2011 (5).

(24) Unionens makrofinansielle bistand bør ledsages af økonomisk-politiske betingelser, som skal fastsættes i et 
aftalememorandum (»aftalememorandummet«). For at sikre ensartede gennemførelsesbetingelser, samt af effektivi
tetshensyn, bør Kommissionen gives bemyndigelse til at forhandle om disse betingelser med de moldoviske 
myndigheder under tilsyn af et udvalg bestående af repræsentanter for medlemsstaterne i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. 182/2011. I henhold til nævnte forordning bør rådgivningsproceduren som hovedregel finde 
anvendelse i alle tilfælde, medmindre andet er fastsat i forordningen. I betragtning af den potentielt store betydning 
af bistand på mere end 90 mio. EUR bør undersøgelsesproceduren som fastsat i forordning (EU) nr. 182/2011 
anvendes for transaktioner over denne tærskel. I betragtning af størrelsen af Unionens makrofinansielle bistand til 
Moldova bør undersøgelsesproceduren finde anvendelse på vedtagelsen af aftalememorandummet og på enhver 
nedsættelse, suspension eller ophævelse af denne bistand —

(5) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 
medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Unionen stiller makrofinansiel bistand på højst 150 mio. EUR til rådighed for Moldova (»Unionens makrofinansielle 
bistand«) for at støtte Moldovas økonomiske stabilisering og omfattende reformdagsorden. Af dette maksimumbeløb ydes 
op til 120 mio. EUR i form af lån og op til 30 mio. EUR i form af gavebistand. Frigivelsen af Unionens makrofinansielle 
bistand er betinget af, at Europa-Parlamentet og Rådet godkender Unionens budget for det relevante år. Bistanden skal 
bidrage til at dække Moldovas betalingsbalancebehov som angivet i IMF-programmet.

2. Til finansiering af Unionens makrofinansielle bistands lånekomponent bemyndiges Kommissionen til på Unionens 
vegne at låne de nødvendige midler på kapitalmarkederne eller fra finansielle institutioner og genudlåne dem til Moldova. 
Lånene skal have en gennemsnitlig løbetid på højst 15 år.

3. Kommissionen forvalter frigivelsen af Unionens makrofinansielle bistand på en måde, der er i overensstemmelse med 
de aftaler eller overenskomster, der er indgået mellem IMF og Moldova, og med de centrale principper og målsætninger i de 
økonomiske reformer, som er fastlagt i associeringsaftalen, herunder DCFTA'et, inden for rammerne af ENP.

Kommissionen holder regelmæssigt Europa-Parlamentet og Rådet underrettet om udviklingen i Unionens makrofinansielle 
bistand, herunder udbetalingen heraf, og forsyner i tilstrækkelig god tid disse institutioner med de relevante dokumenter.

4. Unionens makrofinansielle bistand stilles til rådighed i en periode på to et halvt år regnet fra den første dag efter 
ikrafttrædelsen af det aftalememorandum, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1.

5. Sker der i løbet af den periode, hvor Unionens makrofinansielle bistand udbetales, et afgørende fald i Moldovas 
finansieringsbehov i forhold til de oprindelige prognoser, nedsætter Kommissionen efter undersøgelsesproceduren i 
artikel 7, stk. 2, størrelsen af bistanden, eller suspenderer eller ophæver den.

Artikel 2

1. Det er en forudsætning for Unionens makrofinansielle bistand, at Moldova respekterer effektive demokratiske 
mekanismer, herunder et parlamentarisk flerpartisystem, samt retsstatsprincippet og sikrer respekt for menneskeret
tighederne.

2. Kommissionen og EU-Udenrigstjenesten kontrollerer, at forudsætningen fastsat i stk. 1 overholdes i hele den periode, 
hvor Unionen yder makrofinansiel bistand.

3. Denne artikels stk. 1 og 2 anvendes i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2010/427/EU (6).

Artikel 3

1. Kommissionen aftaler efter undersøgelsesproceduren i artikel 7, stk. 2, med de moldoviske myndigheder klart 
definerede økonomisk-politiske og finansielle betingelser, der fokuserer på strukturreformer og sunde offentlige finanser, 
som Unionens makrofinansielle bistand skal være underlagt. Disse økonomisk-politiske og finansielle betingelser 
fastlægges i et aftalememorandum, som omfatter en tidsramme for betingelsernes opfyldelse. Disse økonomisk-politiske og 
finansielle betingelser skal være i overensstemmelse med de i artikel 1, stk. 3, omhandlede aftaler eller overenskomster, 
herunder de makroøkonomiske tilpasnings- og strukturreformprogrammer, som Moldova gennemfører med støtte fra IMF.

(6) Rådets afgørelse 2010/427/EU af 26. juli 2010 om, hvordan Tjenesten for EU's Optræden Udadtil skal tilrettelægges og fungere (EUT L 
201 af 3.8.2010, s. 30).
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2. De i stk. 1 omhandlede betingelser har navnlig til formål at styrke effektiviteten, gennemsigtigheden og 
pålideligheden af systemerne til forvaltning af de offentlige finanser i Moldova, herunder med henblik på anvendelsen af 
Unionens makrofinansielle bistand. Fremskridt med hensyn til gensidig markedsåbning, udvikling af regelbaseret og fair 
handel samt andre prioriteringer i sammenhæng med Unionens eksterne politik skal også tages med i betragtning ved 
udformningen af de politiske foranstaltninger. Kommissionen fører regelmæssigt kontrol med de fremskridt, der gøres i 
retning af disse mål.

3. De nærmere finansielle vilkår for Unionens makrofinansielle bistand fastlægges i en låneaftale og en 
gavebistandsaftale, der indgås mellem Kommissionen og Moldova.

4. Kommissionen kontrollerer regelmæssigt, om betingelserne i artikel 4, stk. 3, fortsat er opfyldt, herunder om 
Moldovas økonomiske politik er i overensstemmelse med målene for Unionens makrofinansielle bistand. Med henblik på 
denne kontrol arbejder Kommissionen tæt sammen med IMF og Verdensbanken og, når det er nødvendigt, med Europa- 
Parlamentet og Rådet.

Artikel 4

1. På de i stk. 3 omhandlede betingelser stiller Kommissionen Unionens makrofinansielle bistand til rådighed i tre rater, 
hver bestående af et låne- og et gavebistandselement. Raternes størrelse fastsættes i aftalememorandummet.

2. I forbindelse med den del af den makrofinansielle bistand, der ydes i form af lån, foretages om nødvendigt hensættelse 
af midler i overensstemmelse med forordning (EU) 2021/947.

3. Kommissionen træffer afgørelse om frigivelse af raterne, forudsat at alle følgende betingelser er opfyldt:

a) forudsætningen i artikel 2, stk. 1 er opfyldt

b) der foreligger vidnesbyrd om en kontinuerlig tilfredsstillende gennemførelse af et politikprogram, der omfatter stærke 
tilpasnings- og strukturreformforanstaltninger støttet af en ikkeforebyggende IMF-låneaftale

c) de økonomisk-politiske og finansielle betingelser i aftalememorandummet er gennemført på tilfredsstillende måde.

4. Anden rate frigives i princippet ikke tidligere end tre måneder efter frigivelsen af første rate. Tredje rate frigives i 
princippet ikke tidligere end tre måneder efter frigivelsen af anden rate.

5. Såfremt de betingelser, der er omhandlet i stk. 3, ikke opfyldes, skal Kommissionen midlertidigt suspendere eller 
ophæve udbetalingen af Unionens makrofinansielle bistand. I sådanne tilfælde underretter den Europa-Parlamentet og 
Rådet om årsagerne til suspensionen eller ophævelsen.

6. Unionens makrofinansielle bistand udbetales til Moldovas nationalbank. Under iagttagelse af de aftalte bestemmelser, 
der er fastsat i aftalememorandummet, herunder en bekræftelse af de resterende budgetfinansieringsbehov, kan Unionens 
midler udbetales til Moldovas finansministerium som den endelige modtager.

Artikel 5

1. De låntagnings- og långivningstransaktioner, der vedrører lånekomponenten i Unionens makrofinansielle bistand, 
gennemføres i euro med samme valørdato og må for Unionen ikke indebære nogen ændring af forfaldsdatoen eller udsætte 
Unionen for valutakurs- eller renterisiko eller nogen anden kommerciel risiko.

2. Hvis omstændighederne tillader det og Moldova anmoder herom, kan Kommissionen træffe de nødvendige 
foranstaltninger til at sikre, at der i lånebetingelserne indføjes en klausul om førtidig tilbagebetaling, og at betingelserne for 
låntagningstransaktionerne indeholder en tilsvarende klausul.
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3. Hvis omstændighederne tillader en forbedring af rentesatsen på lånet og Moldova anmoder herom, kan 
Kommissionen beslutte at refinansiere hele eller en del af sin oprindelige låntagning eller omlægge de tilsvarende 
finansielle betingelser. Refinansierings- eller omlægningstransaktioner gennemføres i overensstemmelse med stk. 1 og 4 og 
må ikke resultere i en forlængelse af løbetiden for de pågældende lån eller i en forhøjelse af restgælden på datoen for 
refinansieringen eller omlægningen.

4. Alle Unionens omkostninger relateret til de låntagnings- og långivningstransaktioner, der gennemføres i henhold til 
denne afgørelse, afholdes af Moldova.

5. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om udviklingen i de transaktioner, der er omhandlet i stk. 2 
og 3.

Artikel 6

1. Unionens makrofinansielle bistand gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU, Euratom) 2018/1046 (7).

2. Unionens makrofinansielle bistand gennemføres ved direkte forvaltning.

3. Låneaftalen og gavebistandsaftalen, der indgås med Moldovas myndigheder, skal indeholde alle følgende 
bestemmelser:

a) der sikrer, at Moldova regelmæssigt kontrollerer, at midler modtaget fra Unionens almindelige budget er blevet anvendt 
efter hensigten, træffer passende foranstaltninger til at forhindre uregelmæssigheder og svig og om nødvendigt tager 
retlige skridt til at inddrive eventuelt misbrugte midler, der er udbetalt i henhold til denne afgørelse

b) der sikrer beskyttelsen af Unionens finansielle interesser og navnlig fastlægger specifikke foranstaltninger til at forhindre 
og bekæmpe svig, korruption og andre uregelmæssigheder, der kan påvirke Unionens makrofinansielle bistand, jf. 
Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 (8) og (Euratom, EF) nr. 2185/96 (9) og Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 (10) og, for de medlemsstater, der deltager i det forstærkede samarbejde om Den 
Europæiske Anklagemyndighed, også i overensstemmelse med Rådets forordning (EU) 2017/1939 (11)

c) Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig bemyndiges udtrykkeligt til at foretage undersøgelser, herunder kontrol 
og inspektion på stedet, herunder digitale kriminaltekniske foranstaltninger og samtaler

d) Kommissionen eller dens repræsentanter bemyndiges udtrykkeligt til at foretage kontrol, herunder kontrol på stedet

e) Kommissionen og Revisionsretten bemyndiges udtrykkeligt til at foretage revision i og efter rådighedsperioden for 
Unionens makrofinansielle bistand, herunder dokumentrevision og revision på stedet, f.eks. operationelle vurderinger

f) der sikrer, at Unionen har ret til førtidig tilbagebetaling af lånet eller fuld tilbagebetaling af gavebistanden, hvis det 
konstateres, at Moldova i forbindelse med forvaltningen af Unionens makrofinansielle bistand har været involveret i 
svig eller korruption eller andre illegale aktiviteter, som skader Unionens finansielle interesser

(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler vedrørende Unionens 
almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr.1296/2013, (EU) nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) 
nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af 
forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1).

(8) Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1).

(9) Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens kontrol og inspektion på stedet med henblik 
på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, 
s. 2).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 2013 om undersøgelser, der foretages af Det 
Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1073/1999 og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1).

(11) Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket samarbejde om oprettelse af Den 
Europæiske Anklagemyndighed (»EPPO«) (EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1).
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g) der sikrer, at alle Unionens omkostninger relateret til de låntagnings- og långivningstransaktioner, der gennemføres i 
henhold til denne afgørelse, skal bæres af Moldova.

4. Inden gennemførelsen af Unionens makrofinansielle bistand undersøger Kommissionen ved hjælp af en operationel 
vurdering, om Moldova råder over forsvarlige finansielle ordninger, administrative procedurer samt interne og eksterne 
kontrolmekanismer, der er relevante for denne bistand.

Artikel 7

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011.

Artikel 8

1. Senest den 30. juni hvert år forelægger Kommissionen en rapport for Europa-Parlamentet og Rådet om 
gennemførelsen af denne afgørelse i det foregående år, herunder en evaluering af denne gennemførelse. I denne rapport:

a) gennemgås de fremskridt, der er gjort med hensyn til gennemførelsen af Unionens makrofinansielle bistand

b) vurderes Moldovas økonomiske situation og udsigter samt fremskridt med at gennemføre de i artikel 3, stk. 1, 
omhandlede politiske foranstaltninger

c) redegøres der for forbindelsen mellem de økonomisk-politiske betingelser, der er fastsat i aftalememorandummet, 
Moldovas aktuelle økonomiske og finanspolitiske resultater og Kommissionens afgørelser om frigivelse af raterne af 
Unionens makrofinansielle bistand.

2. Senest to år efter udløbet af den rådighedsperiode, der er omhandlet i artikel 1, stk. 4, forelægger Kommissionen 
Europa-Parlamentet og Rådet en efterfølgende evalueringsrapport, som vurderer resultaterne og effektiviteten af Unionens 
gennemførte makrofinansielle bistand, og i hvilket omfang den har bidraget til bistandens mål.

Artikel 9

Denne afgørelse træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Strasbourg, den 6. april 2022.

På Europa-Parlamentets vegne
R. METSOLA

Formand

På Rådets vegne
C. BEAUNE

Formand
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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

INTERNATIONALE AFTALER

Meddelelse om ikrafttrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Barbados om ændring af 
aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Barbados om visumfritagelse for kortvarige ophold 

Aftalen mellem Den Europæiske Union og Barbados om ændring af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Barbados 
om visumfritagelse for kortvarige ophold træder i kraft den 1. september 2022, da proceduren i aftalens artikel 2 blev 
afsluttet den 29. marts 2022.
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FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2022/564 

af 19. november 2021

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 347/2013 for så vidt angår 
EU-listen over projekter af fælles interesse 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 347/2013 af 17. april 2013 om retningslinjer for 
den transeuropæiske energiinfrastruktur og om ophævelse af beslutning nr. 1364/2006/EF og ændring af forordning (EF) 
nr. 713/2009, (EF) nr. 714/2009 og (EF) nr. 715/2009 (1), særlig artikel 3, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) nr. 347/2013 fastlægges en ramme for udpegning, planlægning og gennemførelse af projekter 
af fælles interesse, som er nødvendige for gennemførelsen af ni strategiske geografiske prioriterede infrastruktur
korridorer inden for elektricitet, gas og olie og tre EU-dækkende prioriterede energiinfrastrukturområder inden for 
intelligente net, elmotorveje og kuldioxidtransportnet.

(2) Hvert andet år opstilles der en ny liste over projekter af fælles interesse. Den seneste liste blev opstillet i 2019 og 
trådte i kraft i 2020. Det er derfor nødvendigt at erstatte den foregående liste.

(3) De projekter, der er foreslået til optagelse på EU-listen, er blevet vurderet af de regionale grupper, jf. artikel 3 i 
forordning (EU) nr. 347/2013, som har bekræftet, at projekterne opfylder de kriterier, der er fastlagt i samme 
forordnings artikel 4.

(4) Udkastene til de regionale lister over projekter af fælles interesse blev vedtaget af de regionale grupper ved møder på 
teknisk niveau. I betragtning af Unionens klimamål og målet om CO2-neutralitet blev den regionale gruppe for 
projekter inden for olie enig om ikke at forelægge et udkast til liste over projekter inden for olie til optagelse på 
EU-listen over projekter af fælles interesse. Efter at Agenturet for Samarbejde mellem Energireguleringsmyndigheder 
(»ACER«) den 27. oktober havde afgivet udtalelser om, hvorvidt vurderingskriterierne og cost-benefit-analysen var 
anvendt konsekvent på tværs af regionerne, vedtog de regionale gruppers beslutningstagende instanser de regionale 
lister den 9. november. I henhold til artikel 3, stk. 3, litra a), i forordning (EU) nr. 347/2013 skal hvert enkelt forslag 
til et projekt af fælles interesse godkendes af de medlemsstater, hvis territorium projektet vedrører.

(5) Organisationer, der repræsenterer de relevante interessenter, herunder producenter, distributionssystemoperatører, 
forsyningsvirksomheder og forbruger- og miljøbeskyttelsesorganisationer, er blevet hørt om de projekter, der er 
foreslået til optagelse på EU-listen.

(6) Projekter af fælles interesse bør opføres på listen ordnet efter de strategiske prioriteringer for transeuropæiske 
energiinfrastrukturprojekter, som er fastsat i bilag I til forordning (EU) nr. 347/2013.

(7) Projekter af fælles interesse bør enten opføres som enkeltstående projekter af fælles interesse eller som en del af en 
klynge af flere projekter af fælles interesse, hvis de er indbyrdes sammenhængende eller (potentielt) konkurrerer 
med hinanden.

(8) EU-listen indeholder projekter i forskellige udviklingsfaser, herunder faserne vedrørende forundersøgelse og 
undersøgelse af gennemførligheden, tilladelsesfasen og byggefasen. Hvad angår projekter af fælles interesse i en 
tidlig udviklingsfase kan det være nødvendigt at gennemføre undersøgelser for at påvise den tekniske 
gennemførlighed og økonomiske bæredygtighed samt overensstemmelsen med EU-lovgivningen, herunder 
miljølovgivningen. I den forbindelse bør potentielle negative virkninger for miljøet kortlægges, vurderes og undgås 
eller mindskes i tilstrækkeligt omfang.

(1) EUT L 115 af 25.4.2013, s. 39.
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(9) Optagelsen på EU-listen over projekter af fælles interesse sker med forbehold af resultaterne af den relevante 
miljøvurdering og tilladelsesprocedure.

(10) Forordning (EU) nr. 347/2013 bør derfor ændres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag VII til forordning (EU) nr. 347/2013 ændres som angivet i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. november 2021.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Bilag VII til forordning (EU) nr. 347/2013 erstattes af følgende:

»BILAG VII

EU-LISTEN OVER PROJEKTER AF FÆLLES INTERESSE (»EU-LISTEN«)

som omhandlet i artikel 3, stk. 4

A. ANVENDTE PRINCIPPER VED OPSTILLING AF EU-LISTEN

1) Klynger af projekter af fælles interesse

Nogle projekter af fælles interesse udgør en del af en klynge på grund af deres indbyrdes sammenhæng eller på 
grund af deres potentielt konkurrerende eller konkurrerende karakter. Der fastsættes følgende typer klynger af 
projekter af fælles interesse:

a) en klynge af indbyrdes sammenhængende projekter af fælles interesse defineres som en »klynge X, der 
omfatter følgende projekter af fælles interesse«. Sådanne klynger er udformet for at udpege de projekter af 
fælles interesse, som alle er nødvendige for at afhjælpe en og samme flaskehals på tværs af landegrænserne og 
skabe synergivirkninger i kraft af en samlet gennemførelse. I det tilfælde vil alle projekter af fælles interesse 
skulle gennemføres for at virkeliggøre fordelene i hele EU

b) en klynge af potentielt konkurrerende projekter af fælles interesse defineres som en »klynge X, der 
omfatter et eller flere af følgende projekter af fælles interesse«. Sådanne klynger afspejler en usikkerhed 
vedrørende flaskehalsens omfang på tværs af landegrænser. I det tilfælde vil ikke alle projekter i klyngen skulle 
gennemføres. Det overlades til markedet at bestemme, hvorvidt ét, flere eller alle projekter skal gennemføres, 
under hensyntagen til den fornødne planlægning og udstedelse af tilladelser og godkendelser. Behovet for 
projekterne skal tages op til fornyet vurdering i den efterfølgende proces for udpegning af projekter af fælles 
interesse, hvori der bl.a. tages hensyn til kapacitetsbehovene, og

c) en klynge af konkurrerende projekter af fælles interesse defineres som en »klynge X, der omfatter et af 
følgende projekter af fælles interesse«. Sådanne klynger afhjælper den samme flaskehals. Flaskehalsens omfang 
er imidlertid mere entydigt end for klyngen af potentielt konkurrerende projekter af fælles interesse, hvorfor 
kun ét af projekterne af fælles interesse skal gennemføres. Det overlades til markedet at bestemme, hvilket 
projekt skal gennemføres, under hensyntagen til den fornødne planlægning og udstedelse af tilladelser og 
godkendelser. Om fornødent tages behovet for projekterne op til fornyet vurdering i den efterfølgende proces 
for udpegning af projekter af fælles interesse.

Alle projekter af fælles interesse er underlagt samme rettigheder og forpligtelser, som er fastlagt ved forordning (EU) 
nr. 347/2013.

2) Behandling af koblingsstationer og kompressorstationer

Koblingsstationer og »back-to-back«-stationer til elektricitet og kompressorstationer til gas betragtes som en del af 
projekterne af fælles interesse, hvis de er geografisk beliggende på transmissionslinjerne. Koblingsstationer og 
»back-to-back«-stationer til elektricitet og kompressorstationer betragtes som enkeltstående projekter af fælles 
interesse og nævnes eksplicit på EU-listen, hvis de ikke er geografisk beliggende på transmissionslinjerne. De er 
underlagt rettigheder og forpligtelser som fastlagt ved forordning (EU) nr. 347/2013.

3) Projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles interesse, og projekter, der er blevet en del af 
andre projekter af fælles interesse

a) Flere af de projekter, som figurerer på EU-listerne, der er fastsat ved delegeret forordning (EU) nr. 1391/2013, 
delegeret forordning (EU) 2016/89, delegeret forordning (EU) 2018/540 og delegeret forordning (EU) 
2020/389, betragtes ikke længere som projekter af fælles interesse af en eller flere følgende årsager:

— projektet er allerede bestilt eller vil blive bestilt inden udgangen af marts 2022 og er derfor ikke omfattet af 
bestemmelserne i forordning (EU) nr. 347/2013

— ifølge nye oplysninger opfylder projektet ikke de generelle kriterier

— en projektleder har ikke genindsendt projektet til udvælgelse til denne EU-liste

DA Den Europæiske Unions Tidende L 109/16 8.4.2022  



— en medlemsstat, hvis territorium projektet vedrører, har ikke givet sin godkendelse eller

— projektet rangerer lavere end andre foreslåede projekter i udvælgelsesproceduren.

Disse projekter (med undtagelse af projekter, der er bestilt eller vil blive bestilt inden udgangen af marts 2022) 
kan komme i betragtning til opførelse på den næste EU-liste, hvis årsagerne til deres manglende optagelse på 
den nuværende EU-liste ikke længere er til stede.

Sådanne projekter er ikke projekter af fælles interesse, men er anført af hensyn til gennemsigtighed og klarhed 
med deres oprindelige projektnumre i bilag VII(C) som »projekter, der ikke længere betragtes som 
projekter af fælles interesse«.

b) Flere af de projekter, som figurerer på de EU-lister, der er fastsat ved delegeret forordning (EU) nr. 1391/2013 og 
delegeret forordning (EU) 2016/89, blev under deres gennemførelse integrerende dele af andre (klynger af) 
projekter af fælles interesse.

Sådanne projekter betragtes ikke længere som særskilte projekter af fælles interesse, men er af 
gennemsigtigheds- og klarhedshensyn opført med deres oprindelige projektnumre i bilag VII(C) som 
»projekter, der er blevet integrerende dele af andre projekter af fælles interesse«.

B. EU-LISTEN OVER PROJEKTER AF FÆLLES INTERESSE

1) Den prioriterede korridor: offshoreelnettet i de nordlige have (»NSOG«)

Nr. Definition

1.6 Sammenkobling Frankrig-Irland mellem La Martyre (FR) og Great Island eller Knockraha (IE) (p.t. kendt 
under betegnelsen »Celtic Interconnector«)

1.19 Et eller flere knudepunkter i Nordsøen med samkøringslinjer til landene rundt om Nordsøen 
(Danmark, Tyskland, Nederlandene) (p.t. kendt under betegnelsen »North Sea Wind Power Hub«)

1.21 Green Hydrogen Hub, trykluftoplagring (DK)

2) Den prioriterede korridor: nord-syd elsammenkoblinger i Vesteuropa (»NSI vest elektricitet«)

Nr. Definition

2.4 Sammenkobling mellem Codrongianos (IT), Lucciana (Korsika, FR) og Suvereto (IT) (p.t. kendt under 
betegnelsen »SACOI 3«)

2.7 Sammenkobling mellem Aquitaine (FR) og Baskerlandet (ES) (p.t. kendt under betegnelsen »Biscay 
Gulf«)

2.9 Intern linje mellem Osterath og Philippsburg (DE), der har til formål at øge kapaciteten langs de vestlige 
grænser (p.t. kendt under betegnelsen »Ultranet«)

2.10 Intern linje mellem Brunsbüttel/Wilster og Grοβgartach/Bergrheinfeld-West (DE), der har til formål at 
øge kapaciteten langs de nordlige og sydlige grænser (p.t. kendt under betegnelsen »Suedlink«)

2.14 Sammenkobling mellem Thusis/Sils (CH) og Verderio Inferiore (IT) (p.t. kendt under betegnelsen 
»Greenconnector«)

2.16 Klynge af interne linjer i Portugal, der omfatter følgende projekter af fælles interesse:

2.16.1 Intern linje mellem Pedralva og Sobrado (PT), førhen Pedralva og Alfena (PT)

2.16.3 Intern linje mellem Vieira do Minho, Ribeira de Pena og Feira (PT), førhen Frades B, Ribeira de 
Pena og Feira (PT)

2.17 Sammenkobling Portugal-Spanien mellem Beariz-Fontefría (ES), Fontefira (ES)-Ponte de Lima (PT) 
(førhen Vila Fria/Viana do Castelo) og Ponte de Lima-Vila Nova de Famalicão (PT) (førhen Vila do 
Conde) (PT), herunder koblingsstationer i Beariz (ES), Fontefría (ES) og Ponte de Lima (PT)
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2.18 Kapacitetsforøgelse af eloplagring i form af pumpekraft i Kaunertal, Tyrol (AT)

2.23 Interne linjer ved den nordlige belgiske grænse mellem Zandvliet og Lillo-Liefkenshoek (BE) og mellem 
Liefkenshoek og Mercator, herunder en koblingsstation i Lillo (BE) (p.t. kendt under betegnelsen 
»BRABO II + III«)

2.27 2.27.1 Sammenkobling mellem Aragón (ES) og Pyrénées-Atlantiques (FR) (p.t. kendt under 
betegnelsen »Pyrenean crossing 2«)

2.27.2 Sammenkobling mellem Navarra (ES) og Landes (FR) (p.t. kendt under betegnelsen »Pyrenean 
crossing 1«)

2.28 2.28.2 El-oplagring i form af pumpekraft ved Navaleo (ES)

2.28.5 El-oplagring i form af rensende pumpekraft ved Velilla del Río Carrión (ES)

2.29 Vandkraftværket Silvermines (IE)

2.30 El-oplagring i form af pumpekraft ved Riedl (DE)

2.31 Klynge af interne linjer i Tyskland, der omfatter følgende projekter af fælles interesse:

2.31.1 Intern linje mellem Emden-East og Osterath, der har til formål at øge kapaciteten fra 
Nordtyskland til Rheinland

2.31.2 Intern linje mellem Heide/West og Polsum, der har til formål at øge kapaciteten fra 
Nordtyskland til Ruhr-distriktet

2.31.3 Interne linjer mellem Wilhelmshaven og Uentrop, der har til formål at øge kapaciteten fra 
Nordtyskland til Ruhr-distriktet

2.32 Sammenkobling mellem Lonny (FR) og Gramme (BE)

2.33 Sammenkobling mellem Sicilien (IT) og Tunesien (TU) (p.t. kendt under betegnelsen »ELMED«) (nr. 3.27 
på den fjerde liste over projekter af fælles interesse)

3) Den prioriterede korridor: nord-syd elsammenkoblinger i det centrale Øst- og Sydøsteuropa (»NSI øst 
elektricitet«)

Nr. Definition

3.1 Klyngen Østrig-Tyskland, der omfatter følgende projekter af fælles interesse:

3.1.1 Sammenkobling mellem St. Peter (AT) og Isar (DE)

3.1.2 Intern linje mellem St. Peter og Tauern (AT)

3.1.4 Intern linje mellem Vesttyrol og Zell-Ziller (AT)

3.10 Klyngen Israel-Cypern-Grækenland (p.t. kendt under betegnelsen »EUROASIA Interconnector«), der 
omfatter følgende projekter af fælles interesse:

3.10.1 Sammenkobling mellem Hadera (IL) og Kofinou (CY)

3.10.2 Sammenkobling mellem Kofinou (CY) og Korakia, Kreta (EL))

3.11 Klynge af interne linjer i Tjekkiet, der omfatter følgende projekter af fælles interesse:

3.11.1 Intern linje mellem Vernerov og Vitkov (CZ)

3.11.2 Intern linje mellem Vitkov og Prestice (CZ)

3.11.3 Intern linje mellem Prestice og Kocin (CZ)
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3.11.4 Intern linje mellem Kocin og Mirovka (CZ)

3.12 Intern linje i Tyskland mellem Wolmirstedt og Isar, der har til formål at øge transmissionskapaciteten i 
den interne nord-sydlige korridor (p.t. kendt under betegnelsen SuedOstLink)

3.14 Interne kapacitetsforbedringer i Polen (del af klyngen, som p.t. er kendt under betegnelsen »GerPol 
Power Bridge«), der omfatter følgende projekter af fælles interesse:

3.14.2 Intern linje mellem Krajnik og Baczyna (PL)

3.14.3 Intern linje mellem Mikułowa og Świebodzice (PL)

3.14.4 Intern linje mellem Baczyna og Plewiska (PL)

3.22 Klyngen Rumænien-Serbien (p.t. kendt under betegnelsen »Mid Continental East Corridor«), der 
omfatter følgende projekter af fælles interesse:

3.22.1 Sammenkobling mellem Resita (RO) og Pancevo (RS)

3.22.2 Intern linje mellem Portile de Fier og Resita (RO)

3.22.3 Intern linje mellem Resita og Timisoara/Sacalaz (RO)

3.22.4 Intern linje mellem Arad og Timisoara/Sacalaz (RO)

3.24 El-oplagring i form af pumpekraft ved Amfilochia (EL)

3.28 Intern linje i Østrig mellem Lienz og Obersielach

4) Den prioriterede korridor: sammenkoblingsplan for det baltiske energimarked (»BEMIP elektricitet«)

Nr. Definition

4.4 4.4.2 Intern linje mellem Ekhyddan og Nybro/Hemsjö (SE)

4.5 4.5.2 Intern linje mellem Stanisławów og Ostrołęka (PL)

4.6 El-oplagring i form af pumpekraft i Estland

4.8 Integration og harmonisering af de baltiske staters elektricitetsnet med de europæiske net, der omfatter 
følgende projekter af fælles interesse.

4.8.1 Sammenkobling mellem Tartu (EE) og Valmiera (LV)

4.8.2 Intern linje mellem Balti og Tartu (EE)

4.8.3 Sammenkobling mellem Tsirguliina (EE) og Valmiera (LV)

4.8.4 Intern linje mellem Viru og Tsirguliina (EE)

4.8.7 Intern linje mellem Paide og Sindi (EE)

4.8.8 Intern linje mellem Vilnius og Neris (LT)

4.8.9 Yderligere infrastrukturelle aspekter af gennemførelsen af synkroniseringen af de baltiske landes 
system med det kontinentaleuropæiske net

4.8.10 Sammenkobling mellem Litauen og Polen (p.t. kendt under betegnelsen »Harmony Link«)

4.8.13 Ny 330 kV koblingsstation Mūša (LT)
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4.8.14 Intern linje mellem Bitenai og KHAE (LT)

4.8.15 Ny 330 kV koblingsstation Darbėnai (LT)

4.8.16 Intern linje mellem Darbenai og Bitenai (LT)

4.8.18 Intern linje mellem Dunowo og Żydowo Kierzkowo (PL)

4.8.19 Intern linje mellem Piła Krzewina og Żydowo Kierzkowo (PL)

4.8.20 Intern linje mellem Krajnik og Morzyczyn (PL)

4.8.21 Intern linje mellem Morzyczyn-Dunowo-Słupsk-Żarnowiec (PL)

4.8.22 Intern linje mellem Żarnowiec-Gdańsk/Gdańsk Przyjaźń-Gdańsk Błonia (PL)

4.8.23 Synkronkompensatorer, der leverer inerti, spændingsstabilitet, frekvensstabilitet og 
kortslutningseffekt i Litauen, Letland og Estland

4.10 Klyngen Finland-Sverige (p.t. kendt under betegnelsen »3. sammenkobling Finland-Sverige«), der 
omfatter følgende projekter af fælles interesse:

4.10.1 Sammenkobling mellem Nordfinland og Nordsverige

4.10.2 Intern linje mellem Keminmaa og Pyhänselkä (FI)

4.11 Sammenkobling mellem Letland og Sverige via Gotland (p.t. kendt under betegnelsen »LaSGo Link«)

5) Den prioriterede korridor: nord-syd gassammenkoblinger i Vesteuropa (»NSI vest gas«)

Nr. Definition

5.19 Sammenkobling mellem Malta og det europæiske gasnet — sammenkobling af rørledning med Italien 
ved Gela

6) Den prioriterede korridor: nord-syd gassammenkoblinger i det centrale Øst- og Sydøsteuropa (»NSI øst gas«)

Nr. Definition

6.2 6.2.13 Udvikling og forøgelse af transmissionskapaciteten i den slovakisk-ungarske samkøringslinje

6.8 Klynge angående udvikling og forbedring af infrastruktur som grundlag for Balkan Gas Hub, der 
omfatter følgende projekter af fælles interesse:

6.8.1 Sammenkobling Grækenland-Bulgarien (p.t. kendt under betegnelsen »IGB«) mellem Komotini 
(EL) og Stara Zagora (BG) og kompressorstation ved Kipi (EL)

6.8.2 Genopretning, modernisering og udbygning af det bulgarske transmissionssystem

6.8.3 Gassammenkobling Bulgarien-Serbien (p.t. kendt under betegnelsen »IBS«)

6.20 Klynge angående udbygning af lagerkapaciteten i Sydøsteuropa, der omfatter et eller flere af følgende 
projekter af fælles interesse:

6.20.2 Udvidelse af underjordisk gaslager (UGS) Chiren (BG)

6.20.3 Underjordisk gaslager (UGS) og målings- og reguleringsstation South Kavala (EL)
og et af følgende projekter af fælles interesse:

6.20.4 Gaslager Depomures (RO)

6.20.7 Underjordisk gaslager i Bilciuresti

DA Den Europæiske Unions Tidende L 109/20 8.4.2022  



6.24 Kapacitetsforøgelse mellem Rumænien og Ungarn (p.t. kendt som »ROHU/BRUA«) med henblik på at 
opnå en tovejskapacitet på 4,4 mia. m3/år, herunder nye ressourcer fra Sortehavet:

6.24.4 ROHU/BRUA — 2. fase, herunder:
— Udbygning af transmissionskapaciteten i Rumænien fra Recas til Horia i retning af Ungarn 

op til 4,4 mia. m3/år og udbygning af kompressorstationer i Podisor, Bibesti og Jupa
— Rørledning Sortehavskysten-Podișor (RO) til overtagelse af gas fra Sortehavet
— Vending af gasstrømmen Rumænien-Ungarn: Ungarsk afsnit, 2. fase, kompressorstation 

ved Csanádpalota (HU)

6.26 6.26.1 Klyngen Kroatien-Slovenien ved Rogatec, herunder:
— Sammenkobling Kroatien-Slovenien (Lučko-Zabok-Rogatec)
— Kompressorstation ved Kidričevo, anden fase af opgraderingen (SI)
— Opgradering af sammenkoblingen i Rogatec

6.27 LNG Gdansk (PL)

7) Den prioriterede korridor: den sydlige gaskorridor (»SGC«)

Nr. Definition

7.3 Klynge af projekter vedrørende infrastruktur til transport af ny gas fra gasreserverne i det østlige 
Middelhavsområde, herunder:

7.3.1 Rørledning fra gasreserverne i det østlige Middelhav til det græske fastland via Cypern og Kreta 
(p.t. kendt under betegnelsen »EastMed Pipeline«) med målings- og reguleringsstation ved 
Megalopoli

og følgende projekter af fælles interesse, som afhænger heraf:

7.3.3 Offshorerørledning, der forbinder Grækenland og Italien (p.t. kendt under betegnelsen 
»Poseidon Pipeline«)

7.3.4 Forbedring af den interne transmissionskapacitet i Italien, herunder af den interne syd-nord- 
transmissionskapacitet (p.t. kendt under betegnelsen »Adriatica Line«) og af den interne 
transmissionskapacitet i Apulia-regionen (rørledningen Matagiola-Massaafra)

7.5 Udvikling af gasinfrastrukturen i Cypern (p.t. kendt under betegnelsen »Cyprus Gas2EU«)

8) Den prioriterede korridor: sammenkoblingsplan for det baltiske energimarked for gas (»BEMIP gas«)

Nr. Definition

8.2 Klynge af projekter vedrørende opgradering af infrastruktur i den østlige del af Østersøregionen, der 
omfatter følgende projekter af fælles interesse:

8.2.1 Forbedring af sammenkoblingen Letland-Litauen

8.2.4 Forbedring af det underjordiske gaslager ved Inčukalns (LV)

8.3 Klynge af projekter vedrørende infrastruktur, der omfatter følgende projekter af fælles interesse (p.t. 
kendt under betegnelsen »Baltic Pipe«)

8.3.1 Styrkelse af sammenkoblingen Nybro-Polen/Danmark

8.3.2 Sammenkobling Polen-Danmark

9) Den prioriterede korridor: olieforsyningsforbindelser i det centrale Østeuropa (»OSC«)

Der blev ikke indgivet nogen olieprojekter til listen over projekter af fælles interesse.
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10) Det prioriterede tematiske område: intelligente net

Nr. Definition

10.4 ACON (CZ, SK) (Again COnnected Networks) fremmer integrationen af det tjekkiske og det slovakiske 
elmarked ved at forbedre effektiviteten af distributionsnettene, samtidig med at kapaciteten på tværs af 
landegrænserne på DSO-niveau øges

10.7 Danube InGrid (HU, SK) forbedrer koordineringen af forvaltningen af elnettet på tværs af 
landegrænserne med fokus på mere intelligent indsamling og udveksling af data

10.10 CARMEN (HU, RO) forbedrer effektiviteten og servicekvaliteten af distributionsnettenes drift og 
muliggør sikre elektricitetsstrømme fra ny vedvarende energiproduktion

10.11 Gabreta (CZ, DE) styrker optimeringen af systemet ved at indsamle og udveksle oplysninger i realtid, 
forbedre måling og overvågning af nettet og skabe øget fleksibilitet og værtskapacitet inden for 
vedvarende energiproduktion

10.12 Green Switch (AT, HR, SI) optimerer anvendelsen af eksisterende infrastruktur og integrerer effektivt 
nye teknologier for at øge værtskapaciteten, effektivisere integrationen af nye belastninger og forbedre 
forsyningssikkerheden og -kvaliteten

11) Det prioriterede tematiske område: elmotorveje

Der er ikke udvalgt nogen projekter til supplerende udpegelse som projekter af fælles interesse inden for 
elmotorveje.

12) Det prioriterede tematiske område: grænseoverskridende kuldioxidnet

Nr. Definition

12.3 Projektet CO2 TransPorts har til formål at etablere en infrastruktur, der gør det muligt at opsamle, 
transportere og oplagre CO2 i stor skala fra Rotterdam, Antwerpen og North Sea Port.

12.4 Projektet Northern Lights vedrører kommerciel transport af CO2 på tværs af landegrænser mellem en 
række europæiske CO2-opsamlingsprojekter (Det Forenede Kongerige, Irland, Belgien, Nederlandene, 
Frankrig, Sverige) og transport af den opsamlede mængde CO2 med skib til et oplagringsanlæg på den 
norske kontinentalsokkel

12.5 Projektet Athos vedrører infrastruktur til transport af CO2 fra industriområder i Nederlandene og er 
åben for modtagelse af yderligere CO2 fra andre lande, f.eks. Irland og Tyskland. Formålet er at udvikle 
en åben, grænseoverskridende, interoperabel infrastruktur til transport af store mængder CO2

12.7 Projektet Aramis vedrører transport af CO2 på tværs af landegrænser og oplagring (opsamling fra 
udledere i oplandet omkring Rotterdams havneområde og oplagring på den nederlandske 
kontinentalsokkel)

12.8 Projektet Dartagnan vedrører et multimodalt knudepunkt for eksport af CO2 fra Dunkerque og opland 
(opsamling fra udledere i industriklyngen ved Dunkerque, Frankrig, og oplagring i de land rundt om 
Nordsøen, hvor der er lagerkapacitet)

12.9 Projektet Poland-EU CCS Interconnector (opsamling fra udledere i industriklyngen i området omkring 
Gdansk, Polen, og oplagring i de lande rundt om Nordsøen, hvor der er lagerkapacitet)

C. LISTER OVER »PROJEKTER, DER IKKE LÆNGERE BETRAGTES SOM PROJEKTER AF FÆLLES INTERESSE« OG 
»PROJEKTER, DER NU ER INTEGRERENDE DELE AF ANDRE PROJEKTER AF FÆLLES INTERESSE«

1) Den prioriterede korridor: offshoreelnettet i de nordlige have (»NSOG«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

1.1.1
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Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

1.1.2

1.1.3

1.2

1.3.1

1.3.2

1.4.1

1.4.2

1.4.3

1.5

1.7.1

1.7.2

1.7.3

1.7.4

1.7.5

1.8

1.9.1

1.9.2

1.9.3

1.9.4

1.9.5

1.9.6

1.10.1

1.10.2

1.11.1

1.11.2

1.11.3

1.11.4

1.12.1

1.12.2

1.12.3

1.12.4

DA Den Europæiske Unions Tidende 8.4.2022 L 109/23  



1.12.5

1.13

1.14

1.15

1.16

1.17

1.18

1.20

2) Den prioriterede korridor: nord-syd elsammenkoblinger i Vesteuropa (»NSI vest elektricitet«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

2.1

2.2.1

2.2.2

2.2.3

2.3.1

2.3.2

2.5.1

2.5.2

2.6

2.8

2.11.1

2.11.2

2.11.3

2.12

2.13.1

2.13.2

2.14

2.15.1

2.15.2

2.15.3

2.15.4

2.16.2

2.19

2.20

2.21

2.22

2.24
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2.25.1

2.25.2

2.26

2.28.3

2.28.4

Projekter, der nu er integrerende dele af andre projekter af fælles interesse

Projektets oprindelige projektnummer Nummeret på det projekt af fælles interesse, hvori projektet nu er 
integreret

2.1 3.1.4

3) Den prioriterede korridor: nord-syd elsammenkoblinger i det centrale Øst- og Sydøsteuropa (»NSI øst 
elektricitet«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

3.1.3

3.2.1

3.2.3

3.3

3.4

3.5.1

3.5.2

3.6.1

3.6.2

3.7

3.8

3.9

3.11.5

3.13

3.14.1

3.15.1

3.15.2

3.16

3.17

3.18.1

3.18.2

3.19.2

3.19.3

3.20.1

3.20.2
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3.21

3.23

3.25

3.26

Projekter, der nu er integrerende dele af andre projekter af fælles interesse

Projektets oprindelige projektnummer Nummeret på det projekt af fælles interesse, hvori projektet nu er 
integreret

3.27 2.33

4) Den prioriterede korridor: sammenkoblingsplan for det baltiske energimarked (»BEMIP elektricitet«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

4.1

4.2

4.4.1

4.5.1

4.5.3

4.5.4

4.5.5

4.7

4.8.6

4.8.11

4.8.12

4.8.17

Projekter, der nu er integrerende dele af andre projekter af fælles interesse

Projektets oprindelige projektnummer Nummeret på det projekt af fælles interesse, hvori projektet nu er 
integreret

4.3 4.8.9

4.9 4.8.9

5) Den prioriterede korridor: nord-syd gassammenkoblinger i Vesteuropa (»NSI vest gas«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

5.1.1

5.1.2

5.1.3

5.2
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5.3

5.4.1

5.4.2

5.5.1

5.5.2

5.6

5.7.1

5.7.2

5.9

5.12

5.13

5.14

5.15.1

5.15.2

5.15.3

5.15.4

5.15.5

5.16

5.17.1

5.17.2

5.18

5.20

5.21

Projekter, der er blevet integrerende dele af andre projekter af fælles interesse

Projektets oprindelige projektnummer Nummeret på det projekt af fælles interesse, hvori projektet nu er 
integreret

5.8.1 5.5.2

5.8.2 5.5.2

6) Den prioriterede korridor: nord-syd gassammenkoblinger i det centrale Øst- og Sydøsteuropa (»NSI øst gas«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

6.2.1

6.2.2

6.3

6.5.1

6.5.3

6.5.4
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6.5.5

6.7

6.8.3

6.9.1

6.9.2

6.9.3

6.11

6.12

6.16

6.17

6.19

6.20.1

6.20.5

6.20.6

6.21

6.22.1

6.22.2

6.23

6.24.1

6.25.2

Projekter, der nu er integrerende dele af andre projekter af fælles interesse

Projektets oprindelige projektnummer Nummeret på det projekt af fælles interesse, hvori projektet nu er 
integreret

6.1.1 6.2.10

6.1.2 6.2.11

6.1.3 6.2.11

6.1.4 6.2.11

6.1.5 6.2.11

6.1.6 6.2.11

6.1.7 6.2.11

6.1.8 6.2.2

6.1.9 6.2.11

6.1.10 6.2.2

6.1.11 6.2.2

6.1.12 6.2.12

6.2.3 6.2.2

6.2.4 6.2.2

6.2.5 6.2.2
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6.2.6 6.2.2

6.2.7 6.2.2

6.2.8 6.2.2

6.2.9 6.2.2

6.5.2 6.5.6

6.6 6.26.1

6.8.4 6.25.4

6.13.1 6.24.4

6.13.2 6.24.4

6.13.3 6.24.4

6.14 6.24.1

6.15.1 6.24.10

6.15.2 6.24.10

6.18 7.3.4

6.24.2 6.24.1

6.24.3 6.24.1

6.24.5 6.24.4

6.24.6 6.24.4

6.24.7 6.24.4

6.24.8 6.24.4

6.24.9 6.24.4

6.25.3 6.24.10

6.26.2 6.26.1

6.26.3 6.26.1

6.26.4 6.26.1

6.26.5 6.26.1

6.26.6 6.26.1

7) Den prioriterede korridor: den sydlige gaskorridor (»SGC«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

7.1.1

7.1.2

7.1.3

7.1.5

7.1.7

7.2.1

7.2.2

7.2.3
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7.4.1

7.4.2

Projekter, der nu er integrerende dele af andre projekter af fælles interesse

Projektets oprindelige projektnummer Nummeret på det projekt af fælles interesse, hvori projektet nu er 
integreret

7.1.6 7.1.3

7.1.4 7.3.3

7.3.2 7.5

8) Den prioriterede korridor: sammenkoblingsplan for det baltiske energimarked for gas (»BEMIP gas«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

8.1.2.1

8.1.2.2

8.1.2.3

8.1.2.4

8.2.3

8.4

8.5

8.6

8.8

9) Den prioriterede korridor: olieforsyningsforbindelser i det centrale Østeuropa (»OSC«)

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

10) Det prioriterede tematiske område: intelligente net

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

10.1

10.2

10.3

10.5
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10.6

10.8

10.9

11) Det prioriterede tematiske område: elmotorveje

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

1.3

1.5

1.6

1.7

1.8

1.10

1.14

1.15

1.16

1.20

2.13

12) Det prioriterede tematiske område: Grænseoverskridende kuldioxidnet

Projektnumre for projekter, der ikke længere betragtes som projekter af fælles 
interesse

12.1

12.2

12.6«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/565 

af 7. april 2022

om godkendelse af et præparat af 3-nitrooxypropanol som tilsætningsstof til foder til malkekøer og 
avlskøer (indehaver af godkendelsen: DSM Nutritional Products Ltd, repræsenteret i EU af DSM 

Nutritional Products Sp. z o.o.) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsæt
ningsstoffer (1), særlig artikel 9, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om 
grundlaget og procedurerne for udstedelse af sådanne godkendelser.

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
3-nitrooxypropanol. Ansøgningen var vedlagt de oplysninger og dokumenter, der kræves i henhold til artikel 7, 
stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003.

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkategorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »stoffer, der har en gavnlig indvirkning på miljøet« af et præparat af 3-nitrooxypropanol som tilsætningsstof 
til foder til malkekøer og avlskøer.

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (»autoriteten«) konkluderede i sin udtalelse af 30. september 2021 (2), 
at 3-nitrooxypropanol under de foreslåede anvendelsesbetingelser ikke har skadelige virkninger på malkekøers og 
avlskøers sundhed, på forbrugersikkerheden eller på miljøet. Autoriteten konkluderede, at tilsætningsstoffet bør 
betragtes som irriterende for øjne og hud, og at 3-NOP kan være skadeligt ved indånding med en potentiel risiko 
som følge af eksponering ved indånding. Kommissionen mener derfor, at der bør træffes passende beskyttelsesforan
staltninger for at forhindre negative virkninger for menneskers sundhed, navnlig for brugerne af tilsætningsstoffet. 
Desuden bør risikoen for indånding imødegås ved at markedsføre tilsætningsstoffet i granuleret form med en 
ubetydelig procentdel inhalerbare partikler. Autoriteten konkluderede, at tilsætningsstoffet har potentiale til at 
reducere produktionen af enterisk methan hos malkekøer og avlskøer. Autoriteten mener ikke, at der er behov for 
særlige krav om overvågning efter markedsføringen. Den har også gennemgået den rapport om metoder til analyse 
af fodertilsætningsstoffet, der blev forelagt af det ved forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede referencelabo
ratorium.

(5) Vurderingen af 3-nitrooxypropanol viser, at betingelserne for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen af stoffet godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning.

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

(1) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29.
(2) EFSA Journal (2021);19(11):6905.
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Det i bilaget opførte præparat, som tilhører tilsætningsstofkategorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »stoffer, der har en gavnlig indvirkning på miljøet«, godkendes som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er 
fastsat i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. april 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Tilsæt
nings
stoffets 
identifi
kations

num
mer

Navn på 
indehaveren af 
godkendelsen

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, 
beskrivelse og analysemetode

Dyreart eller 
-kategori

Maksi
mum
salder

Minimum
sindhold

Maksi
mumsind

hold
Andre bestemmelser Godkendelse 

gyldig tilmg aktivstof/kg 
fuldfoder med et 

vandindhold på 12 %

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: stoffer, der har en gavnlig indvirkning på miljøet (reduktion af produktionen af enterisk methan)

4c1 DSM 
Nutritional 
Products Ltd, 
repræsenteret 
i EU af DSM 
Nutritional 
Products Sp. z 
o.o.

3-nitrooxypropanol Tilsætningsstoffets sammensætning

Præparat med mindst 10 % 3- 
nitrooxypropanol
Partikler < 50 μm: under 0,5 %
Partikler < 10 μm: 0 %
Granuleret pulver

Malkekøer og 
avlskøer

— 53 80 1. Tilsætningsstoffet anvendes i 
foder som forblanding.

2. For brugere af tilsætningsstof
fet og forblandingerne skal fo
derstofvirksomhedslederne 
iværksætte driftsprocedurer og 
passende administrative foran
staltninger med henblik på at 
imødegå risici ved indånding, 
hudkontakt eller øjenkontakt. 
I tilfælde, hvor risiciene ikke 
kan reduceres til et minimum 
ved hjælp af disse procedurer 
og foranstaltninger, skal tilsæt
ningsstoffet og forblandinger
ne anvendes med de fornødne 
personlige værnemidler, her
under øjen- og hudbeskyttelse 
samt åndedrætsværn.

28. april 2032

Aktivstoffets karakteristika

3-nitrooxypropanol
(Propan-1,3-diol-mononitrat)
Kemisk formel: C3H7NO4

CAS-nr.: 100502-66-7

Analysemetode (1)

Til kvantificering af 
3-nitrooxypropanol i 
fodertilsætningsstoffet, forblandinger 
og foderblandinger:
— omvendt fase-højtryksvæskekro

matografi med spektrofotometrisk 
detektion (HPLC-UV).

(1) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2022/566 

af 7. april 2022

om ændring af bilag II til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 for så vidt 
angår maksimalgrænseværdierne for restkoncentrationer af f lutianil i eller på visse produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgræn
seværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 
91/414/EØF (1), særlig artikel 14, stk. 1, litra a), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Der er i del A i bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 fastsat maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer 
(»MRL'er«) af flutianil.

(2) Der er indgivet en ansøgning om importtolerancer i overensstemmelse med artikel 6, stk. 2 og 4, i forordning (EF) 
nr. 396/2005 for flutianil, der anvendes i USA på æbler, kirsebær (søde), jordbær, agurker, courgetter og meloner. 
Ansøgeren fremlagde data, der viser, at de godkendte anvendelser af det pågældende stof på sådanne afgrøder i USA 
fører til restkoncentrationer, der overstiger MRL'erne i forordning (EF) nr. 396/2005, og at højere MRL'er er 
nødvendige for at undgå handelshindringer for importen til Unionen af disse afgrøder.

(3) I overensstemmelse med artikel 8 i forordning (EF) nr. 396/2005 har den medlemsstat, der modtog ansøgningen, 
vurderet den og medlemsstatens vurderingsrapport er sendt til Kommissionen.

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (»autoriteten«) har vurderet ansøgningen og vurderingsrapporten, idet 
den især undersøgte risiciene for forbrugerne og, hvor det var relevant, for dyr, og har afgivet en begrundet udtalelse 
om de foreslåede MRL'er (2). Autoriteten har fremsendt udtalelsen til ansøgeren, Kommissionen og medlemsstaterne 
og har offentliggjort den.

(5) For så vidt angår flutianil i meloner konkluderede autoriteten, at de forelagte data var utilstrækkelige til at fastsætte 
en ny MRL. For så vidt angår alle andre ændringer af MRL'er, som ansøgeren har anmodet om, konkluderede 
autoriteten, at de forelagte data var tilstrækkelige til, at den kunne foretage en risikovurdering. Den konkluderede 
yderligere, at de ændringer af MRL'erne, som ansøgeren havde anmodet om, var acceptable med hensyn til 
forbrugersikkerheden på grundlag af en vurdering af forbrugereksponeringen for 27 specifikke europæiske 

(1) EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1.
(2) EFSA's videnskabelige rapporter foreligger online: http://www.efsa.europa.eu. 

Reasoned opinion on the setting of import tolerance for flutianil in various crops. EFSA Journal 2021;19(9):6840.
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forbrugergrupper. I forbindelse med konklusionen tog autoriteten hensyn til de nyeste data om stoffets 
toksikologiske egenskaber. Der kunne ikke påvises nogen risiko for, at det acceptable daglige indtag eller den akutte 
referencedosis overskrides, hverken ved livslang eksponering for dette stof gennem forbrug af alle fødevareprodukter, 
der kan indeholde det, eller ved kortvarig eksponering gennem et højt forbrug af de pågældende produkter.

(6) På baggrund af autoritetens begrundede udtalelse og under hensyntagen til alle relevante faktorer opfylder de ved 
nærværende forordning foreslåede ændringer af MRL'erne kravene i artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) nr. 396/2005.

(7) Forordning (EF) nr. 396/2005 bør derfor ændres.

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. april 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag II til forordning (EF) nr. 396/2005 affattes kolonnen vedrørende flutianil således:

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg)

Kodenummer Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som MRL'erne gælder for (a)

Fl
ut

ia
ni

l 

0100000 FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE; TRÆNØDDER

0110000 Citrusfrugter 0,01 (*)

0110010 Grapefrugter

0110020 Appelsiner

0110030 Citroner

0110040 Limefrugter

0110050 Mandariner

0110990 Andet (2)

0120000 Trænødder 0,01 (*)

0120010 Mandler

0120020 Paranødder

0120030 Cashewnødder

0120040 Kastanjer

0120050 Kokosnødder

0120060 Hasselnødder

0120070 Macadamia

0120080 Pekannødder

0120090 Pinjekerner

0120100 Pistacienødder

0120110 Valnødder

0120990 Andet (2)

0130000 Kernefrugter

0130010 Æbler 0,15

0130020 Pærer 0,01 (*)

0130030 Kvæder 0,01 (*)

0130040 Mispel 0,01 (*)

0130050 Japanmispel/loquat 0,01 (*)

0130990 Andet (2) 0,01 (*)

0140000 Stenfrugter

0140010 Abrikoser 0,01 (*)
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0140020 Kirsebær (søde) 0,4

0140030 Ferskner 0,01 (*)

0140040 Blommer 0,01 (*)

0140990 Andet (2) 0,01 (*)

0150000 Bær og små frugter

0151000 a) Druer 0,15

0151010 Spisedruer

0151020 Druer til vinfremstilling

0152000 b) Jordbær 0,3

0153000 c) Stængelfrugter 0,01 (*)

0153010 Brombær

0153020 Korbær

0153030 Hindbær (gule og røde)

0153990 Andet (2)

0154000 d) Andre små frugter og bær 0,01 (*)

0154010 Blåbær

0154020 Tranebær

0154030 Solbær og ribs (hvide, røde og sorte)

0154040 Stikkelsbær (gule, grønne og røde)

0154050 Hyben

0154060 Morbær (hvide og sorte)

0154070 Azarolhvidtjørn/middelhavsmispel

0154080 Hyldebær

0154990 Andet (2)

0160000 Diverse frugter med: 0,01 (*)

0161000 a) spiselig skræl

0161010 Dadler

0161020 Figner

0161030 Spiseoliven

0161040 Kumquat

0161050 Stjernefrugter/karamboler

0161060 Alm. kaki/daddelblommer/sharonfrugter

0161070 Jambolanablommer/jambolan

0161990 Andet (2)

0162000 b) ikke spiselig skræl, små

0162010 Kiwifrugter (gule, grønne og røde)

0162020 Litchi/litchiblommer

0162030 Passionsfrugter/vandcitron
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0162040 Ægte figenkaktus/kaktusfigner

0162050 Stjerneæbler

0162060 Amerikansk kaki/Virginia kaki

0162990 Andet (2)

0163000 c) ikke spiselig skræl, store

0163010 Avocadoer

0163020 Bananer

0163030 Mangofrugter

0163040 Papajaer

0163050 Granatæbler

0163060 Cherimoya

0163070 Guavaer

0163080 Ananas

0163090 Brødfrugter

0163100 Durianfrugter

0163110 Soursops/guanabanas

0163990 Andet (2)

0200000 GRØNTSAGER, FRISKE eller FROSNE

0210000 Rod- og knoldgrøntsager 0,01 (*)

0211000 a) Kartofler

0212000 b) Tropiske rod- og knoldgrøntsager

0212010 Maniokker

0212020 Søde kartofler

0212030 Yams

0212040 Salepmaranta

0212990 Andet (2)

0213000 c) Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroer

0213010 Rødbeder

0213020 Gulerødder

0213030 Knoldselleri

0213040 Peberrod

0213050 Jordskokker

0213060 Pastinakker

0213070 Persillerod

0213080 Radiser

0213090 Havrerod

0213100 Kålroer

0213110 Majroer

0213990 Andet (2)
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0220000 Løg 0,01 (*)

0220010 Hvidløg

0220020 Løg

0220030 Skalotteløg

0220040 Forårsløg/springløg/grønne løg og pibeløg

0220990 Andet (2)

0230000 Frugtgrøntsager

0231000 a) Solanaceae og Malvaceae 0,01 (*)

0231010 Tomater

0231020 Sød peberfrugt

0231030 Auberginer/ægplanter

0231040 Okra, lady's fingers

0231990 Andet (2)

0232000 b) Cucurbitae med spiselig skræl

0232010 Agurker 0,03

0232020 Drueagurker/asieagurker 0,01 (*)

0232030 Courgetter 0,03

0232990 Andet (2) 0,01 (*)

0233000 c) Cucurbitae med ikke spiselig skræl 0,01 (*)

0233010 Meloner

0233020 Græskar

0233030 Vandmeloner

0233990 Andet (2)

0234000 d) Sukkermajs 0,01 (*)

0239000 e) Andre frugtgrøntsager 0,01 (*)

0240000 Kål (undtagen kålrødder og spæde brassicablade) 0,01 (*)

0241000 a) Blomsterkål

0241010 Broccoli

0241020 Blomkål

0241990 Andet (2)

0242000 b) Hoveddannende Brassica

0242010 Rosenkål

0242020 Hovedkål

0242990 Andet (2)

0243000 c) Bladkål

0243010 Kinakål/pe-tsai

0243020 Grønkål/kokål

0243990 Andet (2)
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0244000 d) Kålrabi

0250000 Bladgrøntsager, urter og spiselige blomster

0251000 a) Hoved- og pluksalat og salatplanter 0,01 (*)

0251010 Vårsalat/tandfri vårsalat/feldsalat

0251020 Havesalat

0251030 Bredbladet endivie

0251040 Havekarse og andre spirer og skud

0251050 Langskulpet vinterkarse

0251060 Salatsennep/rucola

0251070 Rød sennep

0251080 Spæde blade (herunder af Brassica-arter)

0251990 Andet (2)

0252000 b) Spinat og lignende blade 0,01 (*)

0252010 Spinat

0252020 Portulakker

0252030 Bladbeder

0252990 Andet (2)

0253000 c) Vindrueblade og blade af lignende arter 0,01 (*)

0254000 d) Brøndkarse 0,01 (*)

0255000 e) Julesalat/alm. cikorie 0,01 (*)

0256000 f) Urter og spiselige blomster 0,02 (*)

0256010 Kørvel

0256020 Purløg

0256030 Selleriblade

0256040 Persille

0256050 Salvie

0256060 Rosmarin

0256070 Timian

0256080 Basilikum og spiselige blomster

0256090 Laurbærblade

0256100 Estragon

0256990 Andet (2)

0260000 Bælgplanter 0,01 (*)

0260010 Bønner (med bælg)

0260020 Bønner (uden bælg)

0260030 Ærter (med bælg)

0260040 Ærter (uden bælg)

0260050 Linser

0260990 Andet (2)
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0270000 Stængelgrøntsager 0,01 (*)

0270010 Alm. asparges

0270020 Kardoner/spanske artiskokker

0270030 Bladselleri

0270040 Knoldfennikel

0270050 Artiskokker

0270060 Porrer

0270070 Rabarber

0270080 Bambusskud

0270090 Palmehjerter

0270990 Andet (2)

0280000 Svampe, mosser og laver 0,01 (*)

0280010 Dyrkede svampe

0280020 Vilde svampe

0280990 Mosser og laver

0290000 Alger og prokaryote organismer 0,01 (*)

0300000 BÆLGFRUGTER 0,01 (*)

0300010 Bønner

0300020 Linser

0300030 Ærter

0300040 Lupiner/lupinbønner

0300990 Andet (2)

0400000 OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,01 (*)

0401000 Olieholdige frø

0401010 Hørfrø

0401020 Jordnødder

0401030 Valmuefrø

0401040 Sesamfrø

0401050 Solsikkefrø

0401060 Rapsfrø

0401070 Sojabønner

0401080 Sennepsfrø

0401090 Bomuldsfrø

0401100 Græskarfrø

0401110 Saflorfrø

0401120 Hjulkronefrø

0401130 Sæddodderfrø

0401140 Hampfrø
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0401150 Kristpalmefrø

0401990 Andet (2)

0402000 Olieholdige frugter

0402010 Oliven til oliefremstilling

0402020 Oliepalmekerner

0402030 Frugt fra oliepalmer

0402040 Kapok

0402990 Andet (2)

0500000 KORN 0,01 (*)

0500010 Byg

0500020 Boghvede og andre pseudokornarter

0500030 Majs

0500040 Alm. hirse

0500050 Havre

0500060 Ris

0500070 Rug

0500080 Alm, durra/sorghum

0500090 Hvede

0500990 Andet (2)

0600000 TE, KAFFE, URTEUDTRÆK, KAKAO OG JOHANNESBRØD 0,05 (*)

0610000 Te

0620000 Kaffebønner

0630000 Urteudtræk fra

0631000 a) blomster

0631010 Kamille

0631020 Hibiscus/rosella

0631030 Roser

0631040 Jasmin

0631050 Lind

0631990 Andet (2)

0632000 b) blade og urter

0632010 Jordbær

0632020 Rooibos

0632030 Maté/paraguaykristtorn

0632990 Andet (2)

0633000 c) rødder

0633010 Baldrian

0633020 Ginseng
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0633990 Andet (2)

0639000 d) andre dele af planten

0640000 Kakaobønner

0650000 Karob/johannesbrød

0700000 HUMLE 0,05 (*)

0800000 KRYDDERIER

0810000 Krydderier i form af frø 0,05 (*)

0810010 Anis/ægte anis

0810020 Sortkommen

0810030 Selleri

0810040 Koriander

0810050 Spidskommen

0810060 Dild

0810070 Fennikel

0810080 Bukkehorn

0810090 Muskat

0810990 Andet (2)

0820000 Krydderier i form af frugter 0,05 (*)

0820010 Allehånde

0820020 Sichuanpeber

0820030 Kommen

0820040 Kardemomme

0820050 Enebær

0820060 Peberkorn (grønne, hvide og sorte)

0820070 Vanilje

0820080 Tamarinde

0820990 Andet (2)

0830000 Krydderier i form af bark 0,05 (*)

0830010 Kanel

0830990 Andet (2)

0840000 Krydderier i form af rødder/jordstængler

0840010 Lakrids 0,05 (*)

0840020 Ingefær (10) 0,05 (*)

0840030 Gurkemeje/curcuma 0,05 (*)

0840040 Peberrod (11)

0840990 Andet (2) 0,05 (*)

0850000 Krydderier i form af knopper 0,05 (*)

0850010 Kryddernellike

DA Den Europæiske Unions Tidende L 109/44 8.4.2022  



0850020 Kapers

0850990 Andet (2)

0860000 Krydderier i form af blomstergrifler/støvfang 0,05 (*)

0860010 Safrankrokus

0860990 Andet (2)

0870000 Krydderier i form af frøkapper 0,05 (*)

0870010 Muskatblomme

0870990 Andet (2)

0900000 SUKKERPLANTER 0,01 (*)

0900010 Sukkerroerødder

0900020 Sukkerrør

0900030 Cikorierødder

0900990 Andet (2)

1000000 ANIMALSKE PRODUKTER — LANDDYR

1010000 Varer fra 0,01 (*)

1011000 a) svin

1011010 Muskel

1011020 Fedt

1011030 Lever

1011040 Nyre

1011050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1011990 Andet (2)

1012000 b) kvæg

1012010 Muskel

1012020 Fedt

1012030 Lever

1012040 Nyre

1012050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1012990 Andet (2)

1013000 c) får

1013010 Muskel

1013020 Fedt

1013030 Lever

1013040 Nyre

1013050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1013990 Andet (2)

1014000 d) geder

1014010 Muskel
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1014020 Fedt

1014030 Lever

1014040 Nyre

1014050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1014990 Andet (2)

1015000 e) dyr af hestefamilien

1015010 Muskel

1015020 Fedt

1015030 Lever

1015040 Nyre

1015050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1015990 Andet (2)

1016000 f) fjerkræ

1016010 Muskel

1016020 Fedt

1016030 Lever

1016040 Nyre

1016050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1016990 Andet (2)

1017000 g) andre opdrættede landdyr

1017010 Muskel

1017020 Fedt

1017030 Lever

1017040 Nyre

1017050 Spiselige slagtebiprodukter (undtagen lever og nyre)

1017990 Andet (2)

1020000 Mælk 0,01 (*)

1020010 Kvæg

1020020 Får

1020030 Geder

1020040 Heste

1020990 Andet (2)

1030000 Fugleæg 0,01 (*)

1030010 Kyllinger

1030020 Ænder

1030030 Gæs

1030040 Vagtler

1030990 Andet (2)
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1040000 Honning og andre biavlsprodukter (7) 0,05 (*)

1050000 Padder og krybdyr 0,01 (*)

1060000 Hvirvelløse landdyr 0,01 (*)

1070000 Vildtlevende landlevende hvirveldyr 0,01 (*)

1100000 ANIMALSKE PRODUKTER — FISK, FISKEVARER OG ANDRE FØDEVARER AF 
SALTVANDS- OG FERSKVANDSDYR (8)

1200000 PRODUKTER ELLER DELE AF PRODUKTER, DER UDELUKKENDE ANVENDES 
TIL FODER (8)

1300000 FORARBEJDEDE FØDEVARER (9)

(*) Angiver bestemmelsesgrænseværdien.
(a) Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, for hvilke der er fastsat MRL'er.«
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AFGØRELSER

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/567 

af 4. april 2022

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Partnerskabsrådet, der er 
nedsat ved handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på 
den anden side, til vedtagelsen af de operationelle retningslinjer for afholdelsen af 

civilsamfundsforummet 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43 og 91, artikel 100, stk. 2, og 
artikel 207, stk. 4, første afsnit, sammenholdt med artikel 218, stk. 9,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene 
side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side (»handels- og samarbejdsaftalen«) 
blev indgået af Unionen ved Rådets afgørelse (EU) 2021/689 (1) og trådte i kraft den 1. maj 2021 og har fundet 
midlertidig anvendelse siden den 1. januar 2021.

(2) I henhold til handels- og samarbejdsaftalens artikel 14 skal Partnerskabsrådet, der er nedsat ved nævnte aftale, 
vedtage de operationelle retningslinjer for afholdelsen af civilsamfundsforummet (»retningslinjerne«).

(3) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Partnerskabsrådet til vedtagelsen af retningslinjerne, bør derfor 
fastlægges.

(4) For at muliggøre rettidig vedtagelse af retningslinjerne bør denne afgørelse træde i kraft på dagen for vedtagelsen —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Partnerskabsrådet, der er nedsat ved handels- og samarbejdsaftalen, til 
en afgørelse, som skal træffes i overensstemmelse med aftalens artikel 14, baseres på det udkast til operationelle 
retningslinjer for afholdelse af civilsamfundsforummet, der er knyttet til nærværende afgørelse.

(1) Rådets afgørelse (EU) 2021/689 af 29. april 2021 om indgåelse på Unionens vegne af handels- og samarbejdsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland 
på den anden side og af aftalen mellem Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om 
sikkerhedsprocedurer for udveksling og beskyttelse af klassificerede informationer (EUT L 149 af 30.4.2021, s. 2).
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. april 2022.

På Rådets vegne
R. BACHELOT-NARQUIN

Formand
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BILAG 

RETNINGSLINJER FOR CIVILSAMFUNDSFORUMMET 

i henhold til handels- og samarbejdsaftalen 

I artikel 14, stk. 1, og artikel 14, stk. 2, i handels- og samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland på den anden side 
(»handels- og samarbejdsaftalen«) fastsættes det, at parterne skal lette oprettelsen af et civilsamfundsforum bestående af 
repræsentanter for civilsamfundet i Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland (Det 
Forenede Kongerige), som skal træde sammen mindst en gang om året, medmindre parterne aftaler andet. I handels- og 
samarbejdsaftalen fastsættes det endvidere, at Partnerskabsrådet skal vedtage operationelle retningslinjer for afholdelsen af 
forummet.

1. DELTAGERE

I henhold til handels- og samarbejdsaftalens (1) artikel 14, stk. 3, vil civilsamfundsforummet samle repræsentanter for 
civilsamfundet i Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige, dvs. repræsentanter for erhvervs- og arbejdsgiverorga
nisationer (men ikke individuelle private virksomheder), fagforeninger, den akademiske verden og ikkestatslige 
organisationer fra forskellige grene af samfundet, som er relevante for de områder, der er omfattet af handels- og 
samarbejdsaftalens anden del. Parterne anvender deres respektive regler og praksis vedrørende registrering af 
repræsentanter for civilsamfundet for at fremme en afbalanceret repræsentation af civilsamfundsorganisationer.

Af praktiske grunde begrænses antallet af fysiske deltagere i civilsamfundsforummet til 60 repræsentanter for 
civilsamfundet på hver side, medmindre parterne aftaler andet. Disse repræsentanter vil kunne deltage i civilsamfunds
forummets møder personligt eller ad elektronisk vej. Parterne kan aftale at afholde mødet virtuelt i overensstemmelse med 
handels- og samarbejdsaftalens artikel 14, stk. 2. Civilsamfundsforummet vil være åbent for andre medlemmer af 
civilsamfundsorganisationer, der registrerer sig på forhånd som observatører.

2. ANVENDELSESOMRÅDE

Drøftelserne i civilsamfundsforummet vil omfatte de områder, der er omhandlet i handels- og samarbejdsaftalens anden del: 
handel, luftfart, vejtransport, koordinering af de sociale sikringsordninger og visa til kortvarige ophold, fiskeri og andre 
bestemmelser.

3. TIDSPLAN, OPRETTELSE OG DAGSORDENER

I handels- og samarbejdsaftalen fastsættes det, at civilsamfundsforummet træder sammen mindst en gang om året, 
medmindre parterne aftaler andet. Møderne i civilsamfundsforummet afholdes tæt på Handelspartnerskabsudvalgets 
møder, medmindre parterne aftaler andet. Formændene for Handelspartnerskabsudvalget og handelsspecialudvalgene samt 
formændene for specialudvalgene vedrørende energi, lufttransport, luftfartssikkerhed, vejtransport, koordinering af de 
sociale sikringsordninger samt fiskeri vil kunne deltage i forummet, når spørgsmål inden for deres ansvarsområde drøftes i 
forummet.

Civilsamfundsforummet oprettes af den part, der er vært for mødet i Handelspartnerskabsudvalget, hvilket betyder, at 
forummet skiftevis finder sted i Den Europæiske Union og Det Forenede Kongerige, medmindre parterne aftaler andet. 
Den part, der er vært for forummet, vil sørge for mødested og facilitering af mødet (f.eks. oprettelse af links til registrering 
og virtuel deltagelse).

Parterne bestræber sig på at rådføre sig med deres respektive interne rådgivningsgrupper om mulige dagsordenspunkter, 
inden de når til enighed med den anden part om et forslag til dagsorden. Parterne bestræber sig på at offentliggøre 
forslagene til dagsorden 15 dage inden datoen for mødet i civilsamfundsforummet.

(1) Civilsamfundsforummet er åbent for deltagelse af uafhængige civilsamfundsorganisationer, der er etableret på parternes områder, 
herunder medlemmer af de nationale rådgivningsgrupper, som er omhandlet i handels- og samarbejdsaftalens artikel 13. Hver part 
fremmer en afbalanceret repræsentation, herunder ikkestatslige organisationer, erhvervs- og arbejdsgiverorganisationer og 
fagforeninger, der er aktive inden for økonomi, bæredygtig udvikling, sociale anliggender, menneskerettigheder, miljø og andre 
anliggender.
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Værtsparten udarbejder i samråd med den anden part et udkast til civilsamfundsforummets resultater og konklusioner 
senest 30 dage efter mødet. Resultaterne og konklusionerne fra hvert af møderne vil blive delt med Partnerskabsrådet, 
Handelspartnerskabsudvalget og specialudvalgene for energi, lufttransport, luftfartssikkerhed, vejtransport, koordinering af 
de sociale sikringsordninger samt fiskeri og vil blive gjort offentligt tilgængelige.

I overensstemmelse med handels- og samarbejdsaftalens artikel 14, stk. 1, andet punktum, kan Partnerskabsrådet ændre 
disse retningslinjer, bl.a. for at behandle spørgsmål, der opstår under deres gennemførelse.
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/568 

af 4. april 2022

om den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Det Særlige Udvalg for Told- og 
Handelslettelser, der er nedsat ved den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side, for så vidt 

angår vedtagelsen af forretningsordenen for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, først afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9,

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
SADC-ØPA-landene på den anden side (1) (»aftalen«) blev undertegnet af Unionen og dens medlemsstater den 
10. juni 2016. Den har fundet midlertidig anvendelse mellem Unionen og dens medlemsstater på den ene side og 
Botswana, Lesotho, Namibia, Eswatini og Sydafrika på den anden side fra den 10. oktober 2016 og mellem 
Unionen og dens medlemsstater på den ene side og Mozambique på den anden side fra den 4. februar 2018.

(2) Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser blev nedsat ved aftalens artikel 50, stk. 1.

(3) I henhold til aftalens artikel 50, stk. 2, litra f), fastsætter Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser selv sin 
forretningsorden.

(4) Det er hensigtsmæssigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Det Særlige Udvalg for Told- 
og Handelslettelser, da afgørelsen om vedtagelsen af udvalgets forretningsorden vil have retsvirkninger i Unionen.

(5) Unionens holdning i Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser for så vidt angår vedtagelsen af udvalgets 
forretningsorden bør baseres på det udkast til nævnte udvalgs afgørelse, der er knyttet til nærværende afgørelse —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Den holdning, som på Unionens vegne skal indtages i Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser, der er nedsat ved 
artikel 50 i den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
SADC-ØPA-landene på den anden side, for så vidt angår vedtagelsen af udvalgets forretningsorden, baseres på det udkast 
til nævnte udvalgs afgørelse, der er knyttet til nærværende afgørelse.

(1) EUT L 250 af 16.9.2016, s. 3.
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. april 2022.

På Rådets vegne
R. BACHELOT-NARQUIN

Formand
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Udkast til 

AFGØRELSE nr. […] VEDTAGET AF DET SÆRLIGE UDVALG FOR TOLD- OG 
HANDELSLETTELSER 

den … 

om fastsættelse af udvalgets forretningsorden 

DET SÆRLIGE UDVALG FOR TOLD- OG HANDELSLETTELSER HAR —

under henvisning til den økonomiske partnerskabsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og SADC-ØPA-landene på den anden side ("aftalen"), der blev undertegnet i Kasane den 10. juni 2016, særlig 
artikel 50, stk. 2, litra f) —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Forretningsordenen for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser fastlægges som angivet i bilaget.

Denne afgørelse træder i kraft den … .

Udfærdiget i …, den …
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BILAG 

FORRETNINGSORDEN FOR DET SÆRLIGE UDVALG FOR TOLD- OG HANDELSLETTELSER 

KAPITEL I

Tilrettelæggelse

Artikel 1

Sammensætning og formandskab

1. Det særlige udvalg for told- og handelslettelser, der er nedsat ved artikel 50 i den økonomiske partnerskabsaftale 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og SADC-ØPA-landene på den anden side 
("aftalen"), varetager sine opgaver som omhandlet i aftalens artikel 50.

2. Ved henvisning i denne forretningsorden til "parterne" forstås parterne som defineret i aftalens artikel 104.

3. Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser sammensættes af repræsentanter for parterne, jf. aftalens artikel 50, 
stk. 1.

4. I henhold til aftalens artikel 50, stk. 4, varetages formandskabet for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser 
skiftevis af en tjenestemand fra Europa-Kommissionen og en embedsmand fra SADC-ØPA-landene. Det første møde i Det 
Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser ledes i fællesskab af en tjenestemand fra Europa-Kommissionen og en 
embedsmand fra SADC-ØPA-landene.

5. Det første mandat begynder på den dato, hvor Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser afholder sit første 
møde, og slutter den 31. december det samme år.

Artikel 2

Møder

1. Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser træder sammen en gang om året eller efter anmodning fra en af 
parterne. Møderne afholdes i Bruxelles eller i et af SADC-ØPA-landene skiftevis, medmindre parterne aftaler andet.

2. Medmindre parterne aftaler andet, indkalder den part, der varetager formandskabet, efter samråd med den anden 
part, til møde i Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser.

Artikel 3

Observatører

Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser kan beslutte at invitere observatører på ad hoc-basis og kan bestemme, 
hvilke punkter på dagsordenen disse observatører må overvære behandlingen af.

Artikel 4

Sekretariat

1. Den part, der er vært for mødet i Udvalget for Told- og Handelslettelser, fungerer som sekretariat.

2. Når mødet finder sted via elektroniske midler, fungerer den part, der har formandskabet, som sekretariat.
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KAPITEL II

Funktionsmåde

Artikel 5

Dokumenter

Hvis forhandlingerne i Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser er baseret på skriftlige dokumenter, nummereres 
disse og rundsendes af sekretariatet for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser som dokumenter fra Det Særlige 
Udvalg for Told- og Handelslettelser.

Artikel 6

Mødeindkaldelse og dagsorden

1. Sekretariatet indkalder parterne til møde og anmoder om bidrag til dagsordenen senest 30 dage før mødet. I tilfælde 
af en hastesag og/eller uforudsete omstændigheder, som skal behandles, kan der indkaldes til møde med kort varsel.

2. Sekretariatet for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser udarbejder en foreløbig dagsorden for hvert møde. 
Den sendes af sekretariatet til formanden og medlemmerne af Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser senest 
14 dage før mødet.

3. Den foreløbige dagsorden omfatter punkter, som sekretariatet for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser har 
modtaget fra en part med anmodning om optagelse på dagsordenen.

4. Dagsordenen vedtages af Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser ved hvert mødes begyndelse. Punkter, som 
ikke findes på den foreløbige dagsorden, kan optages på dagsordenen, hvis parterne er enige herom.

5. Formanden for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser kan efter aftale med alle parter indbyde eksperter til 
at deltage i møderne med henblik på oplysninger om specifikke spørgsmål.

Artikel 7

Mødereferat

Medmindre parterne aftaler andet, udarbejder sekretariatet for Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser et referat af 
hvert møde, som vedtages ved afslutningen af mødet.

Artikel 8

Afgørelser og henstillinger

1. Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser vedtager ved konsensus afgørelser eller henstillinger i de tilfælde, der 
er omhandlet i aftalen, eller når Det Fælles Råd eller Udvalget for Handel og Udvikling har givet det sådanne beføjelser.

2. Hvis Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser ved aftalen er bemyndiget til at vedtage afgørelser eller 
henstillinger, eller hvor Det Fælles Råd eller Udvalget for Handel og Udvikling har givet det sådanne beføjelser, benævnes 
sådanne akter henholdsvis "afgørelse" og "henstilling" i mødereferatet. Sekretariatet for Det Særlige Udvalg for Told- og 
Handelslettelser påfører alle vedtagne afgørelser og henstillinger et løbenummer, datoen for deres vedtagelse og en 
beskrivelse af emnet. I hver afgørelse eller henstilling angives datoen for dens ikrafttræden.
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3. Hvis et SADC-ØPA-land ikke deltager, skal sekretariatet sende det medlem, som ikke kunne deltage i mødet, 
afgørelserne og/eller henstillingerne fra mødet. Dette SADC-ØPA-land skal fremsende et skriftligt svar senest 
10 kalenderdage fra afsendelsen af afgørelserne og/eller henstillingerne med angivelse af de afgørelser og/eller henstillinger, 
som de er uenige i, herunder grundene hertil. I mangel af ovennævnte skriftlige svar inden for 10 kalenderdage anses 
afgørelserne og/eller henstillingerne for at være vedtaget. Hvis det SADC-ØPA-land, som ikke deltog i mødet, ikke er enig i 
afgørelser og/eller henstillinger, finder proceduren i stk. 4 anvendelse.

4. I perioden mellem møderne kan Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser vedtage afgørelser eller henstillinger 
ved skriftlig procedure, hvis parterne er enige herom. En skriftlig procedure består i udveksling af noter mellem 
repræsentanter for parterne.

5. Afgørelser og henstillinger vedtaget af Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser skal bekræftes ved hjælp af en 
kopi underskrevet af en repræsentant for Den Europæiske Union og en repræsentant for SADC-ØPA-landene.

Artikel 9

Offentlig adgang

1. Møderne i Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser er ikke offentlige, medmindre andet bestemmes.

2. Hver part kan beslutte at offentliggøre afgørelser og henstillinger vedtaget af Det Særlige Udvalg for Told- og 
Handelslettelser.

KAPITEL III

Afsluttende bestemmelser

Artikel 10

Udgifter

1. Parterne afholder hver især de udgifter, der påløber i forbindelse med deltagelse i Det Særlige Udvalg for Told- og 
Handelslettelser møder, såvel udgifter til personale, rejser og underhold som udgifter til postforsendelser og telekommu
nikation.

2. Udgifter i forbindelse med tilrettelæggelse af møder, formidling af tolkning og reproduktion af dokumenter afholdes 
af den part, der er vært for mødet.

Artikel 11

Ændring af forretningsordenen

Denne forretningsorden kan ændres skriftligt ved en afgørelse vedtaget af Det Særlige Udvalg for Told- og Handelslettelser i 
overensstemmelse med artikel 8.
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/569 

af 4. april 2022

om Italiens elektroniske udveksling af DNA-oplysninger 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 25, stk. 2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område.

(2) Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en forsøgsfase.

(3) Italien har meddelt Generalsekretariatet for Rådet, hvilke nationale DNA-analysedatabaser artikel 2-6 i afgørelse 
2008/615/RIA finder anvendelse på, og betingelserne for elektronisk søgning som omhandlet i artikel 3, stk. 1, i 
afgørelsen i overensstemmelse med artikel 36, stk. 2, i nævnte afgørelse.

(4) I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes af 
den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante datakategori.

(5) Italien har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af DNA-oplysninger.

(6) Italien har gennemført en vellykket forsøgsfase med Tyskland og Østrig.

(7) Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Italien, og den tyske og østrigske evalueringsgruppe har udarbejdet 
en rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

(8) Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af DNA-oplysninger.

(9) Den 9. december 2021 konkluderede Rådet efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Italien fuldt ud har gennemført de almindelige bestemmelser om 
databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA.

(1) EUT L 210 af 6.8.2008, s. 1.
(2) Udtalelse af 24.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(3) Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseover

skridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (EUT L 210 af 6.8.2008, s. 12).
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(10) Med henblik på elektronisk søgning af DNA-oplysninger bør Italien derfor have ret til at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 3 og 4 i afgørelse 2008/615/RIA.

(11) Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, der 
er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af 
personoplysninger som fastsat i nævnte afgørelse.

(12) Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i den 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Italiens elektroniske udveksling af DNA- 
oplysninger med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at vedblive med at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 3 og 4 i afgørelse 2008/615/RIA.

(13) Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark og Irland, som derfor deltager i vedtagelsen og anvendelsen af 
nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Med henblik på elektronisk søgning og sammenligning af DNA-oplysninger har Italien ret til at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 3 og 4 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 9. april 2022.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. april 2022.

På Rådets vegne
R. BACHELOT-NARQUIN

Formand
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/570 

af 4. april 2022

om Italiens elektroniske udveksling af fingeraftryksdata 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 25, stk. 2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område.

(2) Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en forsøgsfase.

(3) I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes af 
den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante datakategori.

(4) Italien har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af fingeraftryksoplysninger.

(5) Italien har gennemført en vellykket forsøgsfase med Tyskland og Østrig.

(6) Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Italien, og den tyske og østrigske evalueringsgruppe har udarbejdet 
en rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

(7) Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af fingeraftryksdata.

(8) Den 9. december 2021 konkluderede Rådet, efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Italien fuldt ud har gennemført de almindelige bestemmelser om 
databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA.

(9) Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata bør Italien derfor have ret til at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA.

(10) Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, der 
er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af 
personoplysninger som fastsat i nævnte afgørelse.

(1) EUT L 210 af 6.8.2008, s. 1.
(2) Udtalelse af 24.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(3) Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseover

skridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (EUT L 210 af 6.8.2008, s. 12).
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(11) Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i denne 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Italiens elektroniske udveksling af 
fingeraftryksdata med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at modtage og levere personoplysninger i 
henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA.

(12) Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark og Irland, som derfor deltager i vedtagelsen og anvendelsen af 
nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata har Italien ret til at modtage og levere personoplysninger i henhold 
til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 9. april 2022.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. april 2022.

På Rådets vegne
R. BACHELOT-NARQUIN

Formand
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/571 

af 4. april 2022

om Italiens elektroniske udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 25, stk. 2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område.

(2) Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en forsøgsfase.

(3) I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes af 
den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante datakategori.

(4) Italien har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af oplysninger fra 
køretøjsregistre.

(5) Italien har gennemført en vellykket forsøgsfase med Nederlandene.

(6) Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Italien, og den nederlandske og portugisiske evalueringsgruppe har 
udarbejdet en rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

(7) Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre.

(8) Den 9. december 2021 konkluderede Rådet, efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Italien fuldt ud har gennemført de almindelige bestemmelser om 
databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA.

(9) Med henblik på elektronisk søgning af oplysninger fra køretøjsregistre bør Italien derfor have ret til at modtage og 
levere personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA.

(10) Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, der 
er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af 
personoplysninger som fastsat i nævnte afgørelse.

(1) EUT L 210 af 6.8.2008, s. 1.
(2) Udtalelse af 24.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(3) Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseover

skridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (EUT L 210 af 6.8.2008, s. 12).
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(11) Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i denne 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Italiens elektroniske udveksling af 
oplysninger fra køretøjsregistre med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA.

(12) Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark og Irland, som derfor deltager i vedtagelsen og anvendelsen af 
nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Med henblik på elektronisk søgning af oplysninger fra køretøjsregistre har Italien ret til at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 9. april 2022.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. april 2022.

På Rådets vegne
R. BACHELOT-NARQUIN

Formand
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/572 

af 4. april 2022

om Grækenlands elektroniske udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 25, stk. 2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område.

(2) Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en forsøgsfase.

(3) I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes af 
den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante datakategori.

(4) Grækenland har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af oplysninger fra 
køretøjsregistre.

(5) Grækenland har gennemført en vellykket forsøgsfase med Nederlandene.

(6) Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Grækenland, og den nederlandske og cypriotiske evalueringsgruppe 
har udarbejdet en rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

(7) Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre.

(8) Den 9. december 2021 konkluderede Rådet, efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Grækenland fuldt ud har gennemført de almindelige bestemmelser om 
databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA.

(9) Med henblik på elektronisk søgning af oplysninger fra køretøjsregistre bør Grækenland derfor have ret til at modtage 
og levere personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA.

(10) Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, der 
er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af 
personoplysninger som fastsat i nævnte afgørelse.

(1) EUT L 210 af 6.8.2008, s. 1.
(2) Udtalelse af 24.3.2022 (endnu ikke offentliggjort i EUT).
(3) Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseover

skridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (EUT L 210 af 6.8.2008, s. 12).
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(11) Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i denne 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Grækenlands elektroniske udveksling af 
oplysninger fra køretøjsregistre med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA.

(12) Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark og Irland, som derfor deltager i vedtagelsen og anvendelsen af 
nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Med henblik på elektronisk søgning af oplysninger fra køretøjsregistre har Grækenland ret til at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 9. april 2022.

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 4. april 2022.

På Rådets vegne
R. BACHELOT-NARQUIN

Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2022/573 

af 7. april 2022

om ændring af afgørelse (FUSP) 2019/538 til støtte for Organisationen for Forbud mod Kemiske 
Våbens (OPCW's) aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning 

af masseødelæggelsesvåben 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 1. april 2019 afgørelse (FUSP) 2019/538 (1) til støtte for Organisationen for Forbud mod Kemiske 
Våbens (OPCW's) aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæg
gelsesvåben.

(2) Den 9. februar 2022 anmodede OPCW, som er ansvarlig for den tekniske gennemførelse af de projekter, der er 
omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2019/538, om en forlængelse på 12 måneder indtil den 30. april 2023 af 
gennemførelsesperioden for nævnte afgørelse. Den ønskede forlængelse vil gøre det muligt for OPCW at afbøde 
covid-19-pandemiens indvirkning på gennemførelsen af specifikke projektaktiviteter.

(3) Fortsættelsen af gennemførelsen af de projekter, der er omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2019/538, har ingen 
indvirkning med hensyn til finansielle ressourcer indtil den 30. april 2023.

(4) Afgørelse 2019/538/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Artikel 5, stk. 2, i afgørelse (FUSP) 2019/538 affattes således:

»2. Denne afgørelse udløber den 30. april 2023.«

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Luxembourg, den 7. april 2022.

På Rådets vegne
J. DENORMANDIE

Formand

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2019/538 af 1. april 2019 til støtte for Organisationen for Forbud mod Kemiske Våbens (OPCW's) aktiviteter 
inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 93 af 2.4.2019, s. 3).
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2022/574 

af 7. april 2022

om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/809 om støtte til gennemførelsen af De Forenede Nationers 
Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) om ikkespredning af masseødelæggelsesvåben og disses 

fremføringsmidler 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 11. maj 2017 afgørelse (FUSP) 2017/809 (1), der fastsætter en gennemførelsesperiode på 36 
måneder fra datoen for indgåelsen af den i nævnte afgørelses artikel 3, stk. 3, omhandlede finansieringsaftale for 
projekterne omhandlet i nævnte afgørelses artikel 1.

(2) Rådet vedtog den 16. juni 2020 afgørelse (FUSP) 2020/795 (2) om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/809 om støtte 
til gennemførelsen af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) om ikkespredning af 
masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler, idet det forlængede afgørelsens gennemførelsesperiode til den 
10. august 2021.

(3) Rådet vedtog den 21. juni 2021 afgørelse (FUSP) 2021/1025 (3) om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/809 om støtte 
til gennemførelsen af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) om ikkespredning af 
masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler, idet det forlængede afgørelsens gennemførelsesperiode til den 
25. april 2022.

(4) Den 15. februar 2022 anmodede De Forenede Nationers Kontor for Nedrustningsanliggender (UNODA), der forestår 
den tekniske gennemførelse af de projekter, der er omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2017/809, om en 
forlængelse på yderligere ti måneder af gennemførelsesperioden for nævnte afgørelse. Den ønskede forlængelse ville 
give UNODA mulighed for at fortsætte med at yde bistand til De Forenede Nationers medlemsstater i 
gennemførelsen af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) (»UNSCR 1540«), bidrage 
yderligere til en løbende omfattende gennemgang, fortsætte med at yde bistand til udvalget under De Forenede 
Nationers Sikkerhedsråd, der er nedsat ved UNSCR 1540, indtil udløbet af dets mandat, som er blevet forlænget 
indtil den 30. november 2022, og afbøde tabene forårsaget af projekter, der endnu ikke har fundet sted som følge af 
covid-19-pandemien.

(5) Fortsættelsen af projekterne omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2017/809 har ingen indvirkninger med hensyn 
til finansielle ressourcer indtil den 25. februar 2023.

(6) Afgørelse (FUSP) 2017/809 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2017/809 af 11. maj 2017 om støtte til gennemførelsen af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 
1540 (2004) om ikkespredning af masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler (EUT L 121 af 12.5.2017, s. 39).

(2) Rådets afgørelse (FUSP) 2020/795 af 16. juni 2020 om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/809 om støtte til gennemførelsen af De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) om ikkespredning af masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler 
(EUT L 193 af 17.6.2020, s. 14).

(3) Rådets afgørelse (FUSP) 2021/1025 af 21. juni 2021 om ændring af afgørelse (FUSP) 2017/809 om støtte til gennemførelsen af De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) om ikkespredning af masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler 
(EUT L 224 af 24.6.2021, s. 22).
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Artikel 5, stk. 2, i afgørelse (FUSP) 2017/809 affattes således:

»2. Denne afgørelse udløber den 25. februar 2023.«

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Luxembourg, den 7. april 2022.

På Rådets vegne
J. DENORMANDIE

Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/575 

af 6. april 2022

om hasteforanstaltninger mod indslæbning i Unionen af mund- og klovesyge via sendinger af hø og 
halm fra tredjelande eller territorier og om ophævelse af gennemførelsesforordning (EU) 2020/2208 

(meddelt under nummer C(2022) 2078) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 261, stk. 1, litra b),

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og 
andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for 
dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets 
direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 
91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (»forordningen om offentlig kontrol«) (2), 
særlig artikel 128, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Mund- og klovesyge er en alvorlig, meget smitsom virussygdom hos husdyr, der kan have betydelige økonomiske 
konsekvenser for landbrugssektoren, og som har potentiale til at spredes hurtigt via kontaminerede 
plantematerialer, herunder hø og halm.

(2) Hø og halm er de eneste plantematerialer, for hvilke der er fastsat restriktioner for indførsel til Unionen af sendinger 
heraf ved Kommissionens forordning (EF) nr. 136/2004 (3), som fandt anvendelse indtil den 20. april 2021. Det var 
navnlig kun tilladt at indføre sendinger af hø og halm til Unionen fra tredjelande eller territorier, der var opført i 
bilag V til forordning (EF) nr. 136/2004. I betragtning af risikoen for spredning af mund- og klovesyge via disse 
materialer bør sådanne restriktioner fortsat være fastsat i EU-retten.

(3) Den nye lovgivningsmæssige ramme for dyresundhed, der er fastsat ved forordning (EU) 2016/429, og som fandt 
anvendelse fra den 21. april 2021, bør sikre en gnidningsløs overgang fra de krav, der var fastsat i tidligere 
eksisterende EU-retsakter, herunder kravene vedrørende indførsel til Unionen af plantemateriale, da de har vist sig at 
være effektive. Formålet med og genstanden for de pågældende tidligere eksisterende regler bør opretholdes i de 

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1.
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 136/2004 af 22. januar 2004 om procedurer for EF-grænsekontrolstedernes veterinærkontrol af 

tredjelandsprodukter (EUT L 21 af 28.1.2004, s. 11).
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regler, der fastsættes ved denne afgørelse, indtil der foreligger en videnskabelig udtalelse fra Den Europæiske 
Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) om evaluering af de dyresundhedsmæssige risici for indslæbning i Unionen af 
mund- og klovesyge og andre kategori A-sygdomme, jf. artikel 1, nr. 1), i Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) 2018/1882 (4), via sendinger af hø og halm fra tredjelande eller territorier.

(4) Det er derfor nødvendigt ved denne afgørelse at fastsætte en liste over tredjelande eller territorier, hvorfra indførsel til 
Unionen af sendinger af hø og halm er tilladt. En sådan liste bør tage hensyn til listen i bilag V til forordning (EF) 
nr. 136/2004 og listen i bilag II til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 (5) over tredjelande 
eller territorier eller zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af hovdyr til Unionen på grund af deres 
gunstige dyresundhedsmæssige situation med hensyn til bl.a. mund- og klovesyge. For ikke at skabe forstyrrelser i 
samhandelen og af klarhedshensyn bør der også være en særskilt liste over tredjelande eller territorier, hvorfra 
indførsel til Unionen af sendinger af halmpiller bestemt til forbrænding på et anlæg er tilladt.

(5) For at forhindre, at sendinger af halmpiller bestemt til forbrænding kommer i kontakt med dyr, der er modtagelige 
for mund- og klovesyge, bør der ved denne afgørelse også fastsættes strenge risikobegrænsende foranstaltninger for 
levering af sådanne sendinger til bestemmelsesanlægget i Unionen. De bør være omfattet af den særlige 
toldprocedure, der er fastsat i artikel 210, litra a), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 (6), 
og transporten af dem bør, i overensstemmelse med Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1666 (7), 
overvåges ved hjælp af informationsstyringssystem for offentlig kontrol (IMSOC), jf. artikel 131 i forordning (EU) 
2017/625, og de bør leveres direkte fra EU-indgangsgrænsekontrolstedet til bestemmelsesanlægget i Unionen, hvor 
de skal forbrændes

(6) KN-koderne for hø og halm er fastsat i kapitel 12 i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2021/632 (8) og bør derfor tages i betragtning i denne afgørelse.

(7) Af forenklingshensyn og af hensyn til den juridiske klarhed bør Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2020/2208 (9), der i øjeblikket tillader import til Unionen af sendinger af hø og halm fra Storbritannien og 
kronbesiddelserne, ophæves, og de bør opføres i del 1 i bilaget til nærværende afgørelse.

(8) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1882 af 3. december 2018 om anvendelse af visse sygdomsforebyggelses- og 
-bekæmpelsesregler på kategorier af listeopførte sygdomme og om fastlæggelse af en liste over arter og grupper af arter, der udgør en 
betydelig risiko for spredning af disse listeopførte sygdomme (EUT L 308 af 4.12.2018, s. 21).

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 af 24. marts 2021 om fastlæggelse af lister over tredjelande, territorier eller 
zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre dyr, avlsmateriale og animalske produkter til Unionen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 (EUT L 114 af 31.3.2021, s. 1).

(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1).
(7) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/1666 af 24. juni 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2017/625 for så vidt angår betingelserne for overvågning af transporten og ankomsten af sendinger af visse varer fra 
ankomstgrænsekontrolstedet til virksomheden på bestemmelsesstedet i Unionen (EUT L 255 af 4.10.2019, s. 1).

(8) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/632 af 13. april 2021 om regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2017/625 for så vidt angår listerne over dyr, animalske produkter, avlsmateriale, animalske biprodukter, 
afledte produkter, sammensatte produkter samt hø og halm, der er omfattet af offentlig kontrol på grænsekontrolsteder, og om 
ophævelse af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/2007 og Kommissionens beslutning 2007/275/EF (EUT L 132 af 
19.4.2021, s. 24).

(9) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/2208 af 22. december 2020 om at medtage Det Forenede Kongerige som et 
tredjeland, der er godkendt med hensyn til indførsel til Unionen af sendinger af hø og halm (EUT L 438 af 28.12.2020, s. 21).
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Genstand og anvendelsesområde

Ved denne afgørelse fastsættes der hasteforanstaltninger vedrørende indførsel til Unionen af sendinger af hø og halm fra 
tredjelande og territorier.

Artikel 2

Krav vedrørende indførsel til Unionen af sendinger af hø og halm

1. Indførsel til Unionen af sendinger af halm (KN-kode ex 1213 00 00), jf. kapitel 12 i bilaget til gennemførelses
forordning (EU) 2021/632, eller hø (KN-kode: ex 1214 90, jf. kapitel 12 i nævnte bilag, er kun tilladt, hvis sådanne 
sendinger har oprindelse i de tredjelande eller territorier, der er opført i del 1 i bilaget til denne afgørelse.

2. Uanset stk. 1 er indførsel til Unionen af sendinger af halmpiller bestemt til forbrænding på et anlæg tilladt, forudsat at 
de opfylder følgende betingelser:

a) De har oprindelse i de tredjelande eller territorier, der er opført i del 2 i bilaget.

b) De er ved indførsel til Unionen omfattet af den særlige procedure, der er fastsat i artikel 210, litra a), i forordning (EU) 
nr. 952/2013; transporten af dem overvåges i overensstemmelse med delegeret forordning (EU) 2019/1666 ved hjælp 
af informationsstyringssystemet for offentlig kontrol (IMSOC), jf. artikel 131 i forordning (EU) 2017/625, og de leveres 
direkte fra EU-indgangsgrænsekontrolstedet til det bestemmelsesanlæg i Unionen, hvor de skal forbrændes.

Artikel 3

Ophævelse

Gennemførelsesforordning (EU) 2020/2208 ophæves.

Artikel 4

Adressater

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. april 2022.

På Kommissionens vegne
Stella KYRIAKIDES

Medlem af Kommissionen
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BILAG 

Det 1 — Liste over tredjelande eller territorier, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af hø og halm til 
Unionen, jf. artikel 2, stk. 1

Tredjelandets eller territoriets ISO-kode Navn på tredjelandet eller territoriet

AU Australien

CA Canada

CH Schweiz

CL Chile

GB Det Forenede Kongerige (1)

GG Guernsey

GL Grønland

IM Isle of Man

IS Island

JE Jersey

NZ New Zealand

RS Serbien (2)

US USA

(1) I overensstemmelse med aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 5, stk. 4, i protokollen om Irland/Nordirland sammenholdt med bilag 2 til samme 
protokol, omfatter i del 1 i dette bilag referencer til Det Forenede Kongerige ikke Nordirland.

(2) I forbindelse med de hasteforanstaltninger, der er omhandlet i artikel 1, er Kosovos* område ikke omfattet, når der henvises til Serbien i 
dette bilag.

* Denne betegnelse indebærer ingen stillingtagen til Kosovos status, og den er i overensstemmelse med UNSCR 1244/1999 og ICJ's 
udtalelse om Kosovos uafhængighedserklæring.

Det 2 — Liste over tredjelande eller territorier, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af halmpiller til 
Unionen, jf. artikel 2, stk. 2

Tredjelandets eller territoriets ISO-kode Navn på tredjelandet eller territoriet

UA Ukraine
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Rådets forordning (EU) 2021/2278 af 20. december 2021 om suspension af de 
toldsatser i den fælles toldtarif, der er omhandlet i artikel 56, stk. 2, litra c), i forordning (EU) 
nr. 952/2013 for visse landbrugs- og industriprodukter og om ophævelse af forordning (EU) 

nr. 1387/2013 

(Den Europæiske Unions Tidende L 466 af 29. december 2021) 

1) Side 159, bilaget, rækken for dokumentnummer 0.8148, kolonnen »Planlagt dato for obligatorisk revision«

I stedet for: »01.12.2022.«

læses: »31.12.2022«

2) Side 215, bilaget, rækken for dokumentnummer 0.7103, kolonnen »Varebeskrivelse«

I stedet for: »… af den art der anvendes til termografikameraer eller internetprotokolnetbaserede kameraer (1)«

læses: »… af den art der anvendes til termografikameraer eller internetprotokolnetbaserede kameraer«.
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Berigtigelse til Rådets afgørelse (FUSP) 2022/338 af 28. februar 2022 om en bistandsforanstaltning 
inden for rammerne af den europæiske fredsfacilitet med henblik på levering af dødbringende 

militært udstyr og dødbringende militære platforme til Ukraines væbnede styrker 

(Den Europæiske Unions Tidende L 60 af 28. februar 2022) 

Side 3, artikel 4, stk. 4, litra n):

I stedet for: »n) Letlands Statsforsvars Center for Logistik og Indkøb«

læses: »n) Letlands forsvarsministerium og Letlands Statsforsvars Center for Logistik og Indkøb«.
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Berigtigelse til Rådets afgørelse (FUSP) 2022/339 af 28. februar 2022 om en bistandsforanstaltning 
inden for rammerne af den europæiske fredsfacilitet til støtte for Ukraines væbnede styrker 

(Den Europæiske Unions Tidende L 61 af 28. februar 2022) 

Side 3, artikel 4, stk. 4, litra p):

I stedet for: »p) Letlands Statsforsvars Center for Logistik og Indkøb«

læses: »p) Letlands forsvarsministerium og Letlands Statsforsvars Center for Logistik og Indkøb«.

DA Den Europæiske Unions Tidende 8.4.2022 L 109/75  
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